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Capacity		  5000mAh
USB-C Input		  5V/3A, 9V/2.22A
USB-C Output		  5V/3A, 9V/2.22A
Qi2 Wireless Output	 5W, 7.5W, 15W Max
USB-C + Qi2 Wireless Output	 10W + 5W (15W Max)
Battery Type		  Lithium-ion Polymer Rechargeable Cell
Battery Capacity	 3.85V/5000mAh
Rated Capacity		  5V2A/2700mAh
Operating Frequency	 110–148 kHz
Max Radiated H-Field	 -29.89 dBμA/m @ 10m
Operating Frequency	 360 kHz
Max Radiated H-Field	 -20.48 dBμA/m @ 10m
Frequency Bands	 115khz~360khz
Max Output Power	 20W



BATTERY INDICATOR (White)
25%, 50%, 75%, 100%

IN USE INDICATOR (Blue)

INPUT / OUTPUT: 
USB-C

ON

Turning PowerCapsule On/Off

Press the Power button to power on and begin charging. 
The white LEDs will show the current battery level.

When powered on and no device is detected for wired 
or wireless charging, PowerCapsule will turn off after 12 
seconds. To manually power off PowerCapsule, double-
click the Power button.

 
Indicator Light Guide

White LED Status While PowerCapsule is Charging

LED Status	         Meaning

1 LED blinking	         0–25% power
1 LED solid + 1 LED blinking	         26–50% power
2 LEDs solid + 1 LED blinking       51–75% power
3 LEDs solid + 1 LED blinking       76–99% power
4 LEDs solid	         Fully charged

Blue LED Status While PowerCapsule Is In Use

LED Status	 Meaning

1 LED solid 
1 LED off
1 LED blinking

Wireless charging active
Wireless charging inactive
Foreign object detected. 
Disconnect PowerCapsule from your 
device to make sure no objects are 
between your device and PowerCapsule.

4 LEDs blink rapidly 5x 
then turn off

Short circuit protection activated. 
Disconnect PowerCapsule from your 
device, turn PowerCapsule off, wait 5 
seconds, then resume charging



EN Safety Warnings 
CAUTION: 
Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush, Heat Above 48°C or 
Incinerate. Follow Manufacturer’s Instructions. 
Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. 
Dispose of used batteries according to the instructions.
Do not replace battery with an incorrect type. 
Do not disposal battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion. 
Do not used in low air pressure at high altitude condition. 
Do not used in high or low extreme temperatures. 
The product used in altitude up to 2000 m above sea level.

For indoor use only.
Do not use this equipment in a damp or wet location.
Do not immerse in water or use in humid environments.
Do not cover the device or operate it under pillows, blankets, or 
the like while charging.
Do not operate the apparatus in a confined space, such as a 
bookcase or similar unit. Maintain adequate ventilation around 
the device.
Do not open or disassemble the device. There are no user-
serviceable parts inside.
The battery is not user-replaceable. Do not attempt to open the 
enclosure or replace the battery.
Do not use the device if the housing or plug is damaged.
If you notice any visible damage, corrosion, or unusual odors, 
immediately take the device out of service.
Modifications and repairs must only be carried out by qualified 
personnel.
The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing 
and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed 
on the apparatus.
Avoid prolonged contact with skin during charging.
Before charging, ensure there are no foreign objects, such 
as metal objects or liquids, obstructing the device’s port. 

Inserting foreign objects may damage the device or connected 
equipment.
Do not expose to extreme temperatures.
Maximum ambient temperature for operation: 25°C / 77°F.
Do not expose to direct sunlight or other heat sources.
Do not expose the device to flammable or harsh chemicals 
or vapors.
When transporting the device, handle with care to prevent 
damage to any of its components. Do not subject the device to 
strong force or impact.
Do not drop, drag or step on the device or any of its components.
Store the device in a location inaccessible to children to prevent 
accidental ingestion or tampering.
This product contains magnets. Individuals with pacemakers 
or other implanted medical devices should consult a physician 
before use.
Use only manufacturer-approved and compatible cables and 
accessories.
Not suitable for use by children or persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities.
Do not use extension cords or adapters.
Ensure that cables do not present a tripping hazard.
Only connect to a properly grounded outlet.
Always disconnect the device from the power supply when 
not in use.
 
Battery Disposal & Recycling (EU)

Do not dispose of this product or its battery in household waste. 
Dispose of it properly at recycling collection points in compliance 
with local regulations.
This product also complies with Directive 2012/19/EU (WEEE) 
and 2006/66/EC (Battery Directive).



Regulatory Information
FCC Compliance Statement (USA):
 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. The device has been evaluated to meet general RF exposure 
statement. 
The device can be used in portable exposure condition without 
restriction.

FCC Responsible Party:

Twelve South LLC
1503 King St Ext, Charleston, SC 29414, USA 
FCC ID: 2AREB-PC5K

IC/ISED Compliance Statement (Canada):
 
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s license-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
1. This device may not cause interference. 
2. This device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device. 

ISED RF Exposure Statement (Canada): 

This device has been evaluated to meet general ISED RF exposure 
requirements and can be used in portable exposure conditions 
without restriction. 

IC IDs: 24385-PC5K

UKCA Declaration of Conformity Statement (UK):  

This product complies with all relevant requirements of the Electrical 
Equipment (Safety) Regulations 2016, the EMC Regulations 2016, 
and the Radio Equipment Regulations 2017.



RoHS Compliance Statement (UK, EU):

This product complies with Directive 2011/65/EU (RoHS), 
Amendment (EU) 2015/863 and the UK RoHS Regulations. No 
hazardous substances exceed permissible levels.

EU Declaration of Conformity Statement (EU):

This product conforms with the essential requirements and other 
provisions of the following directives:
• 2014/35/EU (Low Voltage)
• 2014/30/EU (EMC)
• 2014/53/EU (Radio Equipment)
• 2011/65/EU and 2015/863/EU (RoHS)

Full declaration: www.twelvesouth.com/compliance

Harmonized Standards Applied:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017

PowerCapsule comes with a 1-year  
limited warranty.  

For support, visit twelvesouth.com/support 
or contact our customer service team. 
For full warranty details, please refer to our 
website. Thank you for choosing Twelve 
South’s PowerCapsule! 

EN

LEARN MORE 
twelvesouth.com/products/powercapsule



Dans la boîte: 

• PowerCapsule, batterie externe avec recharge sans fil
• Câble USB-C vers USB-C
• Manuel de l’utilisateur

Spécifications:
Capacité:		  5000mAh
Entrée USB-C		  5V/3A, 9V/2.22A
Sortie USB-C		  5V/3A, 9V/2.22A
Sortie sans fil Qi2		  5W, 7,5W, 15W Max
Sortie sans fil USB-C + Qi2	 10W + 5W (15W Max)
Type de batterie		  Pile rechargeable au 		
		  lithium-ion polymère
Capacité de la batterie	 3.85V/5000mAh
Capacité nominale		  5V2A/2700mAh
Bandes de fréquences	 115khz~360khz
Puissance de sortie maximale	 20W

Activation/désactivation de la PowerCapsule

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer la 
PowerCapsule et commencer à la charger. La DEL indique le 
niveau actuel de la batterie.

Lorsque la PowerCapsule est sous tension et qu’aucun appareil 
n’est détecté pour la charge avec ou sans fil, PowerCapsule 
s’éteint au bout de 12 secondes. Pour éteindre manuellement la 
PowerCapsule, double-cliquez sur le bouton Power.

Guide des voyants: 

État des DEL pendant le chargement de la PowerCapsule

Statut LED	     Signification

1 LED clignote	     0-25% de la puissance
1 LED fixes + 1 LED clignote	     26-50% de la puissance
2 LED fixes + 1 LED clignote	    51-75% de la puissance
3 LED fixes + 1 LED clignote	    76-99% de la puissance
4 LED fixes + 1 LED clignote	    Entièrement chargé

État des DEL pendant que la PowerCapsule est en cours 
d’utilisation

Statut LED	 Signification

FR

LED bleue fixe 
LED bleue éteinte
LED bleue clignotante

Chargement sans fil actif
Chargement sans fil inactif
Objet étranger détecté (FOD). 
Déconnectez la PowerCapsule de votre 
appareil pour vous assurer qu’aucun objet 
ne se trouve entre votre appareil et la 
PowerCapsule.

Les 4 voyants LED 
clignotent rapidement 
5 fois puis s’éteignent

Protection contre les courts-circuits 
activée. Déconnectez la PowerCapsule de 
votre appareil, éteignez la PowerCapsule, 
attendez 5 secondes, puis reprenez 
la charge.



Avertissements de sécurité
ATTENTION: 
Risque d’incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer au-
dessus de 48 °C ou incinérer. Suivez les instructions du fabricant.
Risque d’explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect.
Éliminez les batteries usagées conformément aux instructions.
Ne remplacez pas la batterie par un type incorrect.
Ne jetez pas la batterie au feu, dans un four chaud, ni ne l’écrasez ou 
coupez mécaniquement, ce qui pourrait provoquer une explosion.
Ne pas utiliser en cas de basse pression atmosphérique en altitude.
Ne pas utiliser à des températures extrêmement hautes ou basses.
Le produit est conçu pour être utilisé jusqu’à 2000 m au-dessus 
du niveau de la mer.

Pour une utilisation à l’intérieur uniquement.
N’utilisez pas cet appareil dans un endroit humide ou mouillé.
Ne pas immerger dans l’eau ou utiliser dans des environnements 
humides.
Ne couvrez pas l’appareil et ne le placez pas sous des oreillers, des 
couvertures ou d’autres objets similaires pendant qu’il se recharge.
Ne pas utiliser l’appareil dans un espace confiné, tel qu’une 
bibliothèque ou un appareil similaire. Maintenir une ventilation 
adéquate autour de l’appareil.
Ne pas ouvrir ou démonter l’appareil. Il n’y a aucune pièce réparable 
par l’utilisateur à l’intérieur.
La batterie n’est pas remplaçable par l’utilisateur. N’essayez pas 
d’ouvrir le boîtier ou de remplacer la batterie.
N’utilisez pas l’appareil si le boîtier ou la fiche sont endommagés.
Si vous constatez des dommages visibles, de la corrosion ou des 
odeurs inhabituelles, mettez immédiatement l’appareil hors service.
Les modifications et les réparations ne doivent être effectuées que 
par du personnel qualifié.
L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des 
éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne 
doit être placé sur l’appareil.
Évitez tout contact prolongé avec la peau pendant la charge.

Avant de charger l’appareil, assurez-vous qu’aucun objet étranger, 
tel qu’un objet métallique ou un liquide, n’obstrue le port de 
l’appareil. L’insertion de corps étrangers peut endommager l’appareil 
ou l’équipement connecté.
Ne pas exposer à des températures extrêmes.
Température ambiante maximale pour le fonctionnement: 25°C 
/ 77°F.
Ne pas exposer à la lumière directe du soleil ou à d’autres sources 
de chaleur.
Ne pas exposer l’appareil à des produits chimiques ou à des vapeurs 
inflammables ou agressives.
Lors du transport de l’appareil, il convient de le manipuler avec 
précaution afin d’éviter d’endommager l’un de ses composants. Ne 
soumettez pas l’appareil à des forces ou à des chocs importants.
Ne pas laisser tomber, faire glisser ou marcher sur l’appareil ou l’un 
de ses composants.
Conservez l’appareil dans un endroit inaccessible aux enfants afin 
d’éviter toute ingestion accidentelle ou altération.
Ce produit contient des aimants. Les personnes porteuses d’un 
stimulateur cardiaque ou d’un autre dispositif médical implanté 
doivent consulter un médecin avant de l’utiliser.
N’utilisez que des câbles et des accessoires compatibles et 
approuvés par le fabricant.
Ne convient pas aux enfants ou aux personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites.
Ne pas utiliser de rallonges ou d’adaptateurs.
Veillez à ce que les câbles ne présentent pas de risque de 
trébuchement.
Ne branchez l’appareil que sur une prise de courant correctement 
mise à la terre.
Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation électrique lorsqu’il 
n’est pas utilisé.
 
Élimination et recyclage des piles (UE)

Ne jetez pas ce produit ou sa batterie avec les ordures ménagères. Il 
doit être éliminé de manière appropriée dans les points de collecte 
de recyclage conformément aux réglementations locales.



Ce produit est également conforme à la directive 2012/19/EU 
(DEEE) et à la directive 2006/66/CE (directive sur les piles).

 
Informations réglementaires
Déclaration de conformité IC/ISED (Canada): 

Cet appareil est conforme aux RSS (systèmes de réception 
sans licence) exemptés de licence d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada. Le fonctionnement est 
soumis aux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences ; et

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles 
susceptibles d’entraîner un fonctionnement indésirable.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences de l’ISED 
(Canada): 

Cet appareil a été évalué et jugé conforme aux exigences générales 
de l’ISED en matière d’exposition aux radiofréquences et peut être 
utilisé sans restriction dans des conditions d’exposition portables.
ID IC: 24385-PC5K, 24385-PC10K

Déclaration de conformité RoHS (Royaume-Uni, UE):

Ce produit est conforme à la directive 2011/65/UE (RoHS), à 
l’amendement (UE) 2015/863 et à la réglementation britannique 
RoHS. Aucune substance dangereuse ne dépasse les niveaux 
autorisés.

Déclaration de conformité de l’UE (EU):

Ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions des directives suivantes:
• 2014/35/UE (Basse tension)
• 2014/30/UE (EMC)

• 2014/53/EU (équipements radio)
• 2011/65/EU et 2015/863/EU (RoHS)

Déclaration complète: www.twelvesouth.com/compliance

Application des normes harmonisées:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



DE In der Box:

• PowerCapsule Powerbank mit drahtlosem Aufladen
• USB-C auf USB-C Kabel
• Benutzerhandbuch

Spezifikationen:
Kapazität		  5000mAh
USB-C-Eingang		  5V/3A, 9V/2,22A
USB-C-Ausgang		  5V/3A, 9V/2,22A
Qi2 Drahtloser Ausgang	 5W, 7,5W, 15W Max
USB-C + Qi2 Drahtlos-Ausgang	 10W + 5W (15W Max)
Akku-Typ		  Wiederaufladbare 		
	                                               Lithium-Ionen     		
		  Polymer-Zelle
Batteriekapazität		  3.85V/5000mAh
Nennkapazität		  5V2A/2700mAh
Frequenzbänder		  115khz~360khz
Maximale Ausgangsleistung	 20W

Ein- und Ausschalten von PowerCapsule

Drücken Sie die Power-Taste, um PowerCapsule einzuschalten 
und den Ladevorgang zu starten. Die LED zeigt den aktuellen 
Batteriestand an.

Wenn PowerCapsule eingeschaltet ist und kein Gerät für 
kabelgebundenes oder drahtloses Laden erkannt wird, schaltet 
sich PowerCapsule nach 12 Sekunden aus.
Um PowerCapsule manuell auszuschalten, doppelklicken Sie auf 
die Schaltfläche Power

Leitfaden für Blinkleuchten

LED-Status während des Ladevorgangs der PowerCapsule

LED-Status	              Bedeutung

1 LED blinkt	              0-25% Leistung
1 LED Dauerlicht + 1 LED blinkt         26-50% Leistung
2 LEDs Dauerlicht + 1 LED blinkt      51-75% Leistung
3 LEDs Dauerlicht + 1 LED blinkt      76-99% Leistung
4 LEDs Dauerlicht	               Vollständig aufgeladen

LED-Status während des Betriebs der PowerCapsule

LED-Status	 Bedeutung

Durchgehend blaue LED
Blaue LED aus
Blinkend blaue LED

Drahtloses Laden aktiv
Drahtloses Laden inaktiv
Fremdkörper entdeckt (FOD). Trennen 
Sie PowerCapsule von Ihrem Gerät, 
um sicherzustellen, dass sich keine 
Gegenstände zwischen Ihrem Gerät und 
PowerCapsule befinden.

4 LEDs blinken 5-mal 
schnell und gehen 
dann aus

Protection contre les courts-circuits 
activée. Déconnectez la PowerCapsule de 
votre appareil, éteignez la PowerCapsule, 
attendez 5 secondes, puis reprenez 
la charge.

Sicherheitshinweise 
VORSICHT:
Explosionsgefahr bei Verwendung eines falschen Batterietyps.
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den Anweisungen.
Ersetzen Sie die Batterie nicht durch einen falschen Typ.



Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen und zerquetschen 
oder schneiden Sie sie nicht mechanisch, da dies zu einer Explosion führen kann.
Nicht verwenden bei niedrigem Luftdruck in großer Höhe.
Nicht verwenden bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.
Das Produkt ist für eine Verwendung in Höhen bis 2000 m über dem Meeresspiegel 
geeignet.
 
Nur zur Verwendung in Innenräumen.
Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten oder nassen Räumen.
Nicht in Wasser eintauchen oder in feuchten Umgebungen verwenden.
Decken Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht ab und betreiben Sie es nicht 
unter Kissen, Decken oder Ähnlichem.
Betreiben Sie das Gerät nicht in einem engen Raum, z. B. in einem Bücherregal oder 
ähnlichem. Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung um das Gerät herum.
Öffnen oder zerlegen Sie das Gerät nicht. Im Inneren befinden sich keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile.
Die Batterie ist nicht vom Benutzer austauschbar. Versuchen Sie nicht, das Gehäuse zu 
öffnen oder die Batterie auszutauschen.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gehäuse oder der Stecker beschädigt ist.
Wenn Sie sichtbare Schäden, Korrosion oder ungewöhnliche Gerüche feststellen, 
nehmen Sie das Gerät sofort außer Betrieb.
Änderungen und Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden.
Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden, und es dürfen keine 
mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden.
Vermeiden Sie während des Ladevorgangs längeren Hautkontakt.
Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen, dass keine Fremdkörper, wie z. B. 
Metallgegenstände oder Flüssigkeiten, den Anschluss des Geräts blockieren. 
Das Einführen von Fremdkörpern kann das Gerät oder angeschlossene Geräte 
beschädigen.
Setzen Sie es keinen extremen Temperaturen aus.
Maximale Umgebungstemperatur für den Betrieb: 25°C / 77°F.
Nicht dem direkten Sonnenlicht oder anderen Wärmequellen aussetzen.
Setzen Sie das Gerät keinen brennbaren oder aggressiven Chemikalien oder 
Dämpfen aus.
Gehen Sie beim Transport des Geräts vorsichtig vor, um Schäden an den 
Komponenten zu vermeiden. Setzen Sie das Gerät keinen starken Kräften oder 
Stößen aus.

Lassen Sie das Gerät oder eine seiner Komponenten nicht fallen, ziehen Sie nicht 
daran und treten Sie nicht darauf.
Bewahren Sie das Gerät an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf, um 
versehentliches Verschlucken oder Manipulationen zu verhindern.
Dieses Produkt enthält Magnete. Personen mit Herzschrittmachern oder anderen 
implantierten medizinischen Geräten sollten vor der Anwendung einen Arzt 
konsultieren.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene und kompatible Kabel und 
Zubehörteile.
Nicht geeignet für Kinder oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten.
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Adapter.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel keine Stolperfallen bilden.
Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.
Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
 
Entsorgung und Recycling von Batterien (EU)

Entsorgen Sie dieses Produkt oder seine Batterie nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie 
es ordnungsgemäß bei Recycling-Sammelstellen unter Beachtung der örtlichen 
Vorschriften.
Dieses Produkt entspricht auch den Richtlinien 2012/19/EU (WEEE) und 2006/66/
EG (Batterierichtlinie).

Regulatorische Informationen
Erklärung zur RoHS-Konformität (UK, EU):

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS), der Änderung (EU) 
2015/863 und den britischen RoHS-Vorschriften. Keine gefährlichen Stoffe 
überschreiten die zulässigen Werte.

EU-Konformitätserklärung (EU):

Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen 
Bestimmungen der folgenden Richtlinien:
• 2014/35/EU (Niederspannung)
• 2014/30/EU (EMC)



• 2014/53/EU (Funkanlagen)
• 2011/65/EU und 2015/863/EU (RoHS)

Vollständige Erklärung: www.twelvesouth.com/compliance

Angewandte harmonisierte Normen:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



ES En la caja: 

• Batería externa de carga inalámbrica PowerCapsule
• Cable USB-C a USB-C
• Manual de usuario

Especificaciones:
Capacidad		  5000 mAh
Entrada USB-C		  5V/3A, 9V/2.22A
Salida USB-C		  5V/3A, 9V/2.22A
Salida inalámbrica Qi2	 5W, 7.5W, 15W máx.
Salida USB-C + inalámbrica Qi2	 10W + 5W (15W máx.)
Tipo de batería		  Batería recargable de 	
		  polímero de iones de 		
		  litio
Capacidad de la batería	 3.85V/5000 mAh
Capacidad nominal		  5V 2A/2700 mAh
Bandas de frecuencia	 115 kHz ~ 360 kHz
Potencia de salida máxima	 20W

Encendido y apagado de PowerCapsule

Pulse el botón de encendido para encender PowerCapsule y 
comenzar la carga. El LED mostrará el nivel actual de batería.

Cuando PowerCapsule esté encendido y no se detecte ningún 
dispositivo para carga por cable o inalámbrica, PowerCapsule se 
apagará automáticamente después de 12 segundos.
Para apagar PowerCapsule manualmente, pulse dos veces el 
botón de encendido.

Guía de luz indicadora

Estado del LED mientras PowerCapsule se está cargando

Estado del LED	                Significado

1 LED parpadeando	                    0-25% de carga
1 LED fijos + 1 LED parpadeando          26-50% de carga 
2 LED fijos + 1 LED parpadeando         51-75% de carga
3 LED fijos + 1 LED parpadeando         76-99% de carga
4 LED fijos	                   Carga completa

Estado del LED mientras PowerCapsule está en uso

Estado del LED	 Significado

LED azul fijo 
LED azul apagado
LED azul parpadeando

Carga inalámbrica activa
Carga inalámbrica inactiva
Objeto extraño detectado (FOD). 
Desconecte PowerCapsule de su 
dispositivo para asegurarse de que 
no haya objetos entre su dispositivo y 
PowerCapsule.

Los 4 LED parpadean 
rápidamente 5 veces y 
luego se apagan

Protección contra cortocircuitos activada. 
Desconecte PowerCapsule de su 
dispositivo, apague PowerCapsule, espere 
5 segundos y luego reanude la carga

Advertencias de seguridad 
PRECAUCIÓN:
Riesgo de explosión si la batería se sustituye por un tipo 
incorrecto.
Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones.
No sustituya la batería por un tipo incorrecto.
No arroje la batería al fuego ni a un horno caliente, ni la aplaste o 
corte mecánicamente, ya que podría provocar una explosión.



No usar en condiciones de baja presión de aire a gran altitud.
No usar en temperaturas extremadamente altas o bajas.
El producto está diseñado para utilizarse a altitudes de hasta 2000 
m sobre el nivel del mar.

Solo para uso en interiores.
No use este equipo en un lugar húmedo o mojado.
No lo sumerja en agua ni lo utilice en entornos con humedad.
No cubra el dispositivo ni lo utilice debajo de almohadas, mantas o 
similares mientras esté cargando.
No utilice el aparato en espacios cerrados, como una estantería 
o unidad similar. Mantenga una ventilación adecuada alrededor 
del dispositivo.
No abra ni desensamble el dispositivo. No contiene piezas 
reparables por el usuario.
La batería no es reemplazable por el usuario. No intente abrir la 
carcasa ni sustituir la batería.
No utilice el dispositivo si la carcasa o el enchufe están dañados.
Si detecta cualquier daño visible, corrosión u olores inusuales, retire 
inmediatamente el dispositivo de servicio.
Las modificaciones y reparaciones solo deben ser realizadas por 
personal cualificado.
El aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras y no deben 
colocarse objetos llenos de líquido, como jarrones, sobre el aparato.
Evite el contacto prolongado con la piel durante la carga.
Antes de cargar, asegúrese de que no haya objetos extraños, 
como objetos metálicos o líquidos, que obstruyan el puerto del 
dispositivo. Insertar objetos extraños puede dañar el dispositivo o 
el equipo conectado.
No exponga a temperaturas extremas.
Temperatura ambiente máxima para el funcionamiento: 25 °C 
/ 77 °F.
No exponga a la luz solar directa u otras fuentes de calor.
No exponga el dispositivo a productos químicos o vapores 
inflamables o agresivos.
Al transportar el dispositivo, manéjelo con cuidado para evitar daños 
en cualquiera de sus componentes. No someta el dispositivo a una 
fuerza o impacto fuertes.

No suelte, arrastre o pise el dispositivo o cualquiera de sus 
componentes.
Guarde el dispositivo en un lugar inaccesible para los niños a fin de 
evitar la ingestión accidental o la manipulación.
Este producto contiene imanes. Las personas con marcapasos 
u otros dispositivos médicos implantados deben consultar a un 
médico antes de su uso.
Utilice solo cables y accesorios compatibles y aprobados por el 
fabricante.
No apto para uso por parte de niños o personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas.
No use cables de extensión ni adaptadores.
Asegúrese de que los cables no presenten un riesgo de tropiezos.
Conecte únicamente a una toma de corriente con conexión a 
tierra adecuada.
Desconecte siempre el dispositivo de la fuente de alimentación 
cuando no esté en uso.
 
Desecho y reciclaje de baterías (UE)
No deseche este producto ni su batería con los residuos 
domésticos. Deséchelo correctamente en puntos de recogida para 
reciclaje, cumpliendo con la normativa local.
Este producto también cumple con la Directiva 2012/19/UE (RAEE) y 
la Directiva 2006/66/CE (Directiva sobre baterías).

 
Información reglamentaria
Declaración de conformidad con RoHS (Reino Unido, UE):

este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE (RoHS), 
Enmienda (UE) 2015/863 y la Normativa RoHS del Reino Unido. 
Ninguna sustancia peligrosa excede los niveles permitidos.

Declaración de conformidad de la UE (UE):

este producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones de las siguientes directivas:



• 2014/35/UE (bajo voltaje)
• 2014/30/UE (EMC)
• 2014/53/UE (equipos radioeléctricos)
• 2011/65/UE y 2015/863/UE (RoHS)

Declaración completa: www.twelvesouth.com/compliance

Normas armonizadas aplicadas:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



PT Na caixa:

• Banco de energia de carregamento sem fios PowerCapsule
• Cabo USB-C para USB-C
• Manual do Utilizador

Especificações:
Capacidade		  5000mAh
Entrada USB-C		  5V/3A, 9V/2,22A
Saída USB-C		  5V/3A, 9V/2,22A
Saída sem fios Qi2		  5W, 7,5W, 15W máx.
Saída sem fios USB-C + Qi2	 10W + 5W (15W máx.)
Tipo de Bateria		  Célula Recarregável 		
		  de Polímero de Íon de 	
		  Lítio
Capacidade da bateria	 3,85V/5000mAh
Capacidade Nominal		 5V2A/2700mAh
Bandas de frequência	 115khz~360khz
Potência de saída máx.	 20W

Ligar/desligar o PowerCapsule

Pressione o botão Power (Ligar/Desligar) para ligar o 
PowerCapsule e iniciar o carregamento. O LED mostrará o nível 
atual da bateria.

Quando o PowerCapsule for ligado e nenhum dispositivo for 
detetado para carregamento com ou sem fios, o PowerCapsule 
desliga-se após 12 segundos.
Para desligar manualmente o PowerCapsule, clique duas vezes 
no botão Power (Ligar/Desligar).

Guia de luz indicadora

Estado do LED durante o carregamento do PowerCapsule 

Estado do LED	                  Significado

1 LED intermitente	                      0–25% de potência
1 LED sólidos + 1 LED intermitente                   26–50% de potência
2 LEDs sólidos + 1 LED intermitente      51–75% de potência
3 LEDs sólidos + 1 LED intermitente      76–99% de potência
4 LEDs sólidos	                      Totalmente carregada

Estado do LED durante o funcionamento do PowerCapsule 

Estado do LED	 Significado
LED azul sólido 
LED azul desligado
LED azul intermitente

Carregamento sem fios ativo
Carregamento sem fios inativo
Objeto Estranho Detetado (“Foreign 
object detected” - FOD). Desligue o 
PowerCapsule do seu dispositivo para se 
certificar de que não há objetos entre o 
seu dispositivo e o PowerCapsule.

Os 4 LEDs piscam 
rapidamente 5 vezes e 
depois desligam

Proteção contra curto-circuito ativada. 
Desligue o PowerCapsule do seu 
dispositivo, desligue o PowerCapsule, 
aguarde 5 segundos e retome o 
carregamento.

Advertências de segurança  
ATENÇÃO:
Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo 
incorreto.
Descarte as baterias usadas de acordo com as instruções.
Não substitua a bateria por um tipo incorreto.
Não jogue a bateria no fogo ou em um forno quente, nem a 
esmague ou corte mecanicamente, pois pode resultar em 



explosão.
Não utilizar em condições de baixa pressão atmosférica em 
grande altitude.
Não utilizar em temperaturas extremas altas ou baixas.
O produto pode ser utilizado em altitudes de até 2000 m acima 
do nível do mar.

Apenas para uso interno.
Não utilize este equipamento num local húmido ou molhado.
Não mergulhe em água nem use em ambientes húmidos.
Não cubra o dispositivo nem o utilize sob almofadas, cobertores ou 
similares durante o carregamento.
Não utilize o aparelho num espaço confinado, como uma estante 
ou unidade semelhante. Mantenha uma ventilação adequada ao 
redor do dispositivo.
Não abra nem desmonte o dispositivo. Não existem peças que 
possam ser reparadas no interior.
A bateria não é substituível. Não tente abrir o compartimento ou 
substituir a bateria.
Não use o dispositivo se o envoltório ou a ficha estiverem 
danificados.
Se observar qualquer dano visível, corrosão ou odores incomuns, 
retire imediatamente o dispositivo de serviço.
Modificações e reparações apenas devem ser realizadas por 
pessoal qualificado.
O aparelho não deve ser exposto a gotas ou salpicos, nem 
devem ser colocados perto do mesmo objetos cheios de líquidos 
como jarras. 
Evite o contacto prolongado com a pele durante o carregamento.
Antes de carregar, certifique-se de que não existem objetos 
estranhos, como objetos metálicos ou líquidos, que obstruam a 
porta do dispositivo. A inserção de objetos estranhos pode danificar 
o dispositivo ou o equipamento ligado.
Não exponha o objeto a temperaturas extremas.
Temperatura ambiente máxima de funcionamento: 25°C / 77°F.
Não exponha o objeto à luz solar direta ou a outras fontes de calor.
Não expor o dispositivo a produtos químicos ou vapores inflamáveis 
ou agressivos.

Ao transportar o dispositivo, manuseie-o com cuidado a fim de 
evitar danos a qualquer um dos seus componentes. Não submeta o 
dispositivo a forte força ou impacto.
Não solte, arraste ou pise o dispositivo ou em qualquer um dos 
seus componentes.
Guarde o dispositivo num local inacessível para crianças a fim de 
evitar ingestão acidental ou adulteração.
Este produto contém pequenos imanes. Indivíduos que possuam 
"pacemakers" ou outros dispositivos médicos implantados devem 
consultar um médico antes de usar.
Use apenas cabos e acessórios compatíveis e aprovados pelo 
fabricante.
Não adequado para utilização por crianças ou pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas.
Não utilize  nenhum tipo de cabos de extensão ou adaptadores. 
Certifique-se de que os cabos não apresentam risco de tropeçar.
Ligue apenas a uma tomada com a devida ligação à terra.
Desligue sempre o dispositivo da fonte de alimentação quando 
não estiver em uso.
 
Eliminação e reciclagem de baterias (UE)

Não elimine este produto ou a sua bateria no lixo doméstico. 
Elimine-o de forma adequada nos pontos de recolha para 
reciclagem, em conformidade com os regulamentos locais.
Este produto também está em conformidade com as Diretivas 
2012/19/UE (REEE) e 2006/66/CE (Diretiva de Baterias).

 
Informação Regulamentar
Declaração de Conformidade RoHS (Reino Unido, UE):

Este produto está em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE 
(RoHS), Alteração (UE) 2015/863 e os Regulamentos RoHS do Reino 
Unido. Nenhuma substância perigosa excede os níveis permitidos.



Declaração de Conformidade da UE (UE):

Este produto está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições das seguintes diretivas:
• 2014/35/UE (Baixa Tensão)
• 2014/30/UE (EMC)
• 2014/53/UE (Equipamento de Rádio)
• 2011/65/UE e 2015/863/UE (RoHS)

Declaração completa: www.twelvesouth.com/compliance

Normas Harmonizadas Aplicadas:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



SV I kartongen:

• PowerCapsule trådlös laddningsbar powerbank
• USB-C till USB-C-kabel
• Användarmanual

Specifikationer:
Kapacitet		  5000mAh
USB-C-ingång		  5V/3A, 9V/2,22A
USB-C-utgång		  5V/3A, 9V/2,22A
Qi2 trådlös utgång		  5W, 7,5W, 15W Max
USB-C + Qi2 trådlös utgång	 10W + 5W (15W Max)
Batterityp		  Litiumjonpolymer 		
	                                               uppladdningsbart 		
		  batteri
Batterikapacitet		  3.85V/5000mAh
Nominell kapacitet		  5V2A/2700mAh
Frekvensband		  115khz~360khz
Max utgångseffekt		  20W

Hur man slår På/Av PowerCapsule

Tryck på strömbrytaren för att slå på PowerCapsule och börja 
ladda. LED-indikatorn kommer att visa den aktuella batterinivån.
När PowerCapsule har slagits på utan att någon enhet har 
upptäckts för fast eller trådlös laddning kommer PowerCapsule 
att stängas av efter 12 sekunder.
Tryck på strömbrytaren för att stänga av PowerCapsule manuellt.

LED-guide

LED-status medan PowerCapsule laddar

LED-status	                        Betyder

1 LED blinkar	                         0–25% laddning
1 LED er lyser stadigt + 1 LED blinkar        26–50% laddning
2 LED er lyser stadigt + 1 LED blinkar       51–75% laddning
3 LED er lyser stadigt + 1 LED blinkar       76–99% laddning
4 LED er lyser stadigt       	                         Helt laddad
	
LED-status medan PowerCapsule används

LED-status

LED lyser stadigt blå
Blå LED av
LED blinkar blå
LED blinkar snabbt 
blå 5x och stängs 
sedan av

Betyder

Aktiv trådlös laddning
Inaktiv trådlös laddning
Främmande föremål upptäckt (FOD). Koppla bort 
PowerCapsule från enheten för att se till att inga föremål 
finns mellan din enhet och PowerCapsule.

4 lysdioder blinkar 
snabbt 5 gånger och 
stängs sedan av

Kortslutningsskyddet har aktiverats. Koppla bort 
PowerCapsule från din enhet, stäng av PowerCapsule, 
vänta i 5 sekunder och fortsätt sedan laddningen.

Säkerhetsvarningar
VARNING:
Risk för explosion om batteriet ersätts med fel typ.
Kassera använda batterier enligt instruktionerna.
Byt inte batteri mot en felaktig typ.
Kasta inte batteriet i eld eller varm ugn, och krossa eller skär det inte mekaniskt, 
eftersom detta kan orsaka en explosion.
Använd inte vid lågt lufttryck på hög höjd.
Använd inte vid extremt höga eller låga temperaturer.



Produkten är avsedd att användas på höjder upp till 2000 m över havet.

Endast för inomhusbruk.
Använd inte denna utrustning i fuktiga eller våta utrymmen. 
Sänk inte ner den i vatten eller använd i fuktiga miljöer. 
Täck inte över enheten eller använd den under kuddar, filtar eller liknande under 
laddning. 
Använd inte apparaten i slutna utrymmen, t.ex. i en bokhylla eller liknande enhet. Se till 
att enheten har tillräckligt med ventilationen runtom. 
Enheten får inte öppnas eller demonteras. Inga delar inuti kan repareras av 
användaren. 
Batteriet får inte bytas ut av användaren. Försök inte öppna höljet eller byta ut batteriet. 
Använd inte enheten om höljet eller kontakten har skadats.

Ta enheten omedelbart ur bruk om du upptäcker synliga skador, korrosion eller 
ovanliga lukter.
 Modifieringar och reparationer får endast utföras av kvalificerad personal. 
Apparaten får inte utsättas för droppande eller stänk och inga föremål fyllda med 
vätska, såsom vaser, får placeras på apparaten. 
Undvik långvarig hudkontakt under laddning. 
Se till att inga främmande föremål, såsom metallföremål eller vätskor, blockerar 
enhetens port före laddning. Införande av främmande föremål kan skada enheten 
eller ansluten utrustning.
Enheten får inte exponeras för extrema temperaturer. 
Maximal omgivningstemperatur för drift: 25 °C / 77 °F. 
Får inte exponeras för direkt solljus eller andra värmekällor. 
Enheten får inte exponeras för brandfarliga eller starka kemikalier eller ångor. 
Hantera enheten varsamt vid transport för att förhindra skador på någon av dess 
komponenter. Utsätt inte enheten för stark kraft eller stötar. 
Tappa, dra eller trampa inte på enheten eller någon av dess komponenter. 
Förvara enheten på en plats utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig förtäring 
eller manipulering.
Produkten innehåller magneter. Personer med pacemaker eller andra implanterade 
medicinska enheter bör rådfråga läkare före användning. 
Använd endast tillverkarens godkända och kompatibla kablar och tillbehör. 
Ej lämplig för användning av barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga. 
Använd inte förlängningssladdar eller adaptrar. 

Se till att kablarna inte utgör en snubbelrisk. 
Anslut endast till ett korrekt jordat uttag. Koppla alltid bort enheten från 
strömförsörjningen när den inte används.
 
Kassering och återvinning av batterier (EU) 

Kassera inte denna produkt eller dess batteri i hushållsavfall. Kassera den på rätt sätt 
vid återvinningsstationer i enlighet med lokala föreskrifter. Denna produkt uppfyller 
även direktiv 2012/19/EU (WEEE) och 2006/66/EG (batteridirektivet).

 
Regulatorisk information

RoHS-överensstämmelseförklaring (Storbritannien, EU):

Denna produkt uppfyller direktiv 2011/65/EU (RoHS), ändring (EU) 2015/863 och de 
brittiska RoHS-förordningarna. Inga farliga ämnen överskrider tillåtna nivåer..

EU-försäkran om överensstämmelse (EU):

Denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra bestämmelser i följande 
direktiv:

• 2014/35/EU (lågspänning) 
• 2014/30/EU (EMC) 
• 2014/53/EU (radioutrustning) 
• 2011/65/EU och 2015/863/EU (RoHS)

Fullständig försäkran: www.twelvesouth.com/compliance

Tillämpade harmoniserade standarder:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330

• EN IEC 50665:2017



DK I æsken:

• Trådløs powerbank til opladning af PowerCapsule
• Kabel af typen USB-C til USB-C
• Brugervejledning

Specifikationer:
Kapacitet		  5000 mAh
Indgang med USB-C		  5 V/3 A, 9 V/2,22 A
Udgang med USB-C		  5 V/3 A, 9 V/2,22 A
Qi2 Trådløs udgang		  5 W, 7,5 W, 15 W Maks.
USB-C + Qi2 Trådløs udgang	 10 W + 5 W (15 W 
Maks.)
Batteritype		  Genopladelig celle 		
		  litium-ion polymer
Batterikapacitet		  3,85 V/5000 mAh
Nominel kapacitet		  5 V 2 A/2700 mAh
Frekvensbånd		  115 khz~360 khz
Maks. udgangseffekt		  20 W

Tænding/slukning af PowerCapsule

Tryk på afbryderknappen for at tænde PowerCapsule og begynde 
opladningen. Lysdioden viser det aktuelle batteriniveau.

Når PowerCapsule er tændt, og der ikke registreres nogen enhed 
til opladning med eller uden ledning, slukker PowerCapsule 
efter 12 sekunder.
Klik to gange på afbryderknappen for at slukke PowerCapsule 
manuelt

Vejledning til indikatorlys 

Lysdiodens status når PowerCapsule oplader

Lysdiodens status	                     Betydning

1 lysdiode blinker	                          strømniveau 0 - 25 %
1 lysdiode tændt + 1 lysdiode blinker        strømniveau 26 - 50 %
2 lysdiode tændt + 1 lysdiode blinker       strømniveau 51 - 75 %
3 lysdiode tændt + 1 lysdiode blinker       strømniveau 76 - 99 %
4 lysdiode tændt	                          med konstant lys
	
LED-status medan PowerCapsule används

LED-status

Blå lysdiode tændt 
Blå lysdiode er 
slukket

Betyder

Aktiv trådlös laddning
Inaktiv trådlös laddning
Främmande föremål upptäckt (FOD). Koppla bort 
PowerCapsule från enheten för att se till att inga föremål 
finns mellan din enhet och PowerCapsule.

4 LED blinker hurtigt 
5 gange og slukker 
derefter

Registreret fremmedlegeme (FOD). Afbryd forbindelsen 
mellem PowerCapsule og din enhed for at sikre, at 
der ikke findes genstande mellem din enhed og 
PowerCapsule.

Sikkerhedsadvarsler 
FORSIGTIG:
Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.
Bortskaf brugte batterier i henhold til instruktionerne.
Udskift ikke batteriet med en forkert type.
Smid ikke batteriet i ild eller en varm ovn, og undgå mekanisk 
knusning eller skæring, da dette kan medføre en eksplosion.
Må ikke bruges ved lavt lufttryk i stor højde.
Må ikke bruges ved ekstremt høje eller lave temperaturer.
Produktet kan anvendes i højder op til 2000 m over havets 



overflade.

Kun til indendørs brug.
Udstyret må ikke bruges i fugtige eller våde omgivelser.
Må ikke dyppes i vand eller bruges i fugtige omgivelser.
Undlad at tildække eller anvende den under puder, tæpper eller 
lignende, mens den oplader.
Undlad at bruge apparatet i trange omgivelser, såsom en bogreol 
eller lignende møbel. Sørg for passende ventilation omkring 
enheden.
Enheden må ikke åbnes eller adskilles. Ingen af de indvendige dele 
kan serviceres af brugeren.
Brugeren kan ikke selv udskifte batteriet. Undgå forsøg på selv at 
åbne indkapslingen eller udskifte batteriet.
Enheden må ikke bruges, hvis huset eller stikket er beskadiget.
Hvis du bemærker synlige skader eller usædvanlige lugte, skal du 
straks ophøre med brugen af enheden.
Modificeringer og reparationer må kun udføres af kvalificeret 
personale.
Apparatet må ikke udsættes for dryp eller stænk, og inden 
genstande fyldt med væsker, såsom vaser, må placeres på 
apparatet.
Undgå længevarende kontakt med huden under opladning.
Før opladningen skal man sikre, at der ikke findes nogen 
fremmedlegemer som f.eks. metalgenstande eller væsker, som 
forhindrer adgang til enhedens port. Indføring af fremmedlegemer 
beskadiger muligvis enheden eller tilsluttet udstyr.
Må ikke udsættes for ekstreme temperaturer.
Maks. omgivelsestemperatur for drift: 25 °C / 77 °F.
Må ikke udsættes for direkte sollys eller andre varmekilder.
Udsæt ikke enheden for antændelige eller stærke kemikalier 
eller dampe.
Når enheden transporteres, skal den håndteres forsigtigt med 
henblik på at forebygge skade på nogen af dens komponenter. 
Udsæt ikke enheden for stor kraft eller stød.
Tab, træk eller træd ikke på enheden eller nogen af dens 
komponenter.
Opbevar enheden på et sted, som er utilgængeligt for børn med 

henblik på at forhindre dem i ved et uheld at sluge eller pille ved den.
Dette produkt indeholder magneter. Personer med pacemakers 
eller andre implanterede medicinske anordninger skal rådføre med 
en læge før brug.
Brug kun kompatible kabler og tilbehør, der er godkendt af 
producenten.
Ikke egnet til brug af børn eller personer med reducerede fysiske, 
sensoriske eller mentale evner.
Undlad at bruge forlængerledninger eller adaptere.
Sørg for, at kablerne ikke udgør risiko for at snuble.
Må kun sluttes til en korrekt jordet stikkontakt.
Enhedens strømforsyning skal altid være afbrudt, når den ikke 
er i brug.
 
Bortskaffelse og genvinding af batteriet (EU)
Produktet må ikke kasseres med husholdningsaffald. Det skal 
bortskaffes på hensigtsmæssig måde på genbrugsstationer i 
overensstemmelse med lokale forordninger.
Produktet opfylder endvidere kravene i Direktiv 2012/19/EU (WEEE) 
og 2006/66/EF (Batteridirektiv).

 
Lovmæssige oplysninger

Erklæring om overensstemmelse med RoHS (UK, EU):

Produktet opfylder kravene i Direktiv 2011/65/EU (RoHS), Tilføjelse 
(EU) 2015/863 og Storbritanniens RoHS-bestemmelser. Ingen 
farlige stoffer overskrider de tilladte niveauer.

Europæisk overensstemmelseserklæring (EU):

Produktet opfylder de essentielle krav og andre forordninger fra de 
følgende direktiver:
• 2014/35/EU (Lavspænding)
• 2014/30/EU (EMC)
• 2014/53/EU (Radioudstyr)



• 2011/65/EU og 2015/863/EU (RoHS)

Fuld erklæring: www.twelvesouth.com/compliance

Gældende harmoniserede standarder:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



Indicatielampjes

LED-status tijdens het opladen van PowerCapsule

LED-status	                  Betekenis

1 LED knippert	                        0-25% vermogen
1 LED stevig + 1 LED knippert                     26-50% vermogen
2 LED’s stevig + 1 LED knippert                 51-75% vermogen
3 LED’s stevig + 1 LED knippert                 76-99% vermogen
4 LED’s stevig	                        Volledig opgeladen

LED-status terwijl PowerCapsule in gebruik is

LED-status	 Betekenis

NL Verpakkingsinhoud:

• PowerCapsule Draadloze Power Bank Oplader
• USB-C naar USB-C kabel
• Gebruikershandleiding

Specificaties:
Vermogen	                          5000 mAh
USB-C ingang	                          5 V/3 A, 9 V/2,22 A
USB-C uitgang	                          5 V/3 A, 9 V/2,22 A
Qi2 draadloze uitgang                         5 W, 7,5 W, 15 W max.
USB-C + Qi2 draadloze uitgang     10 W + 5 W (15 W max)
Type batterij	                          Oplaadbare Lithium-ion 	
	                          polymeercel
Capaciteit batterij	                          3,85 V/5000 mAh
Nominaal vermogen	                          5V 2A/2700 mAh
Frequentiebanden	                          115 khz~360 khz
Max. uitgangsvermogen                   20 W

PowerCapsule in-/uitschakelen

Druk op de aan/uit-knop om PowerCapsule in te 
schakelen en te beginnen met opladen. De LED geeft het 
huidige batterijniveau aan.

Als PowerCapsule is ingeschakeld en er geen apparaat 
wordt gedetecteerd voor bedraad of draadloos opladen, 
schakelt PowerCapsule na 12 seconden uit.
Dubbelklik op de aan/uit-knop om PowerCapsule 
handmatig uit te schakelen

LED continu blauw
Blauwe LED uit
Blauwe LED knippert

Draadloos opladen actief
Draadloos opladen inactief
Vreemd voorwerp gedetecteerd (FOD). Koppel 
PowerCapsule los van het apparaat om te controleren 
of er zich geen voorwerpen tussen het apparaat en 
PowerCapsule bevinden.

4 LED’s knipperen 5 
keer snel en schakelen 
daarna uit

Kortsluitbeveiliging geactiveerd. Koppel PowerCapsule 
los van het apparaat, schakel PowerCapsule uit, wacht 
5 seconden en ga dan verder met opladen.

Veiligheidswaarschuwingen 
LET OP:
Gevaar voor explosie als de batterij door een onjuist type wordt 
vervangen.
Voer gebruikte batterijen af volgens de instructies.
Vervang de batterij niet door een verkeerd type.
Gooi de batterij niet in vuur of een hete oven en plet of snijd deze 
niet mechanisch, dit kan een explosie veroorzaken.
Niet gebruiken bij lage luchtdruk op grote hoogte.
Niet gebruiken bij extreem hoge of lage temperaturen.



Het product kan worden gebruikt op hoogtes tot 2000 m boven 
zeeniveau.

Alleen voor gebruik binnenshuis.
Gebruik dit apparaat niet in een vochtige of natte omgeving.
Niet onderdompelen in water en niet gebruiken in vochtige 
omgevingen.
Bedek het apparaat niet en gebruik het niet onder kussens, dekens, 
etc., tijdens het opladen.
Gebruik het apparaat niet in een afgesloten ruimte, zoals een 
boekenkast of een soortgelijk apparaat. Zorg voor voldoende 
ventilatie rond het apparaat.
Het apparaat niet openen of demonteren. Het apparaat heeft geen 
onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd.
De batterij kan niet door de gebruiker worden vervangen. Probeer 
de behuizing niet te openen en vervang de batterij niet.
Gebruik het apparaat niet als de behuizing of stekker beschadigd is.
Het apparaat niet gebruiken als u zichtbare schade, corrosie of 
ongewone geuren opmerkt.
Aanpassingen en reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel.
Het apparaat niet blootstellen aan vocht of waterspatten. Plaats 
geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op het 
apparaat.
Vermijd langdurig contact met de huid tijdens het opladen.
Controleer voor het opladen of er geen vreemde voorwerpen, 
zoals metalen voorwerpen, de poort van het apparaat blokkeren en 
controleer of de poort droog is. Vreemde voorwerpen kunnen het 
apparaat of de aangesloten apparatuur beschadigen.
Niet blootstellen aan extreme temperaturen.
Maximale omgevingstemperatuur voor gebruik: 25°C / 77°F.
Niet blootstellen aan direct zonlicht of andere warmtebronnen.
Niet blootstellen aan ontvlambare of agressieve chemicaliën of 
dampen.
Ga bij het vervoeren van het apparaat voorzichtig te werk om 
schade aan onderdelen te voorkomen. Stel het apparaat niet bloot 
aan grote krachten of schokken.
Laat het apparaat of onderdelen ervan niet vallen, sleep er niet mee 

en stap er niet op.
Bewaar het apparaat op een plek die ontoegankelijk is voor kinderen 
om te voorkomen dat ze letsel oplopen of ermee knoeien.
Dit product bevat magneten. Personen met pacemakers of andere 
geïmplanteerde medische apparaten moeten voor gebruik een 
arts raadplegen.
Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde en compatibele 
kabels en accessoires.
Niet geschikt voor gebruik door kinderen of personen met beperkte 
fysieke, sensorische of mentale vermogens.
Gebruik geen verlengsnoeren of adapters.
Zorg ervoor dat kabels geen struikelgevaar vormen.
Sluit alleen aan op een geaard stopcontact.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet 
wordt gebruikt.
 
Batterij weggooien en recyclen (EU)

Gooi dit product en de batterij niet weg met het huishoudelijk afval. 
Lever het in bij inzamelpunten voor recycling in overeenstemming 
met de plaatselijke voorschriften.
Dit product voldoet ook aan richtlijn 2012/19/EU (WEEE) en 
2006/66/EC (batterijrichtlijn).

 
Wettelijke informatie

RoHS-conformiteitsverklaring (VK, EU):

Dit product voldoet aan richtlijn 2011/65/EU (RoHS), amendement 
(EU) 2015/863 en de RoHS-regelgeving van het VK. Er zijn geen 
gevaarlijke stoffen die de toegestane niveaus overschrijden.

EU-verklaring van conformiteit (EU):

Dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere bepalingen 
van de volgende richtlijnen:



• 2014/35/EU (Laagspanning)
• 2014/30/EU (EMC)
• 2014/53/EU (Radioapparatuur)
• 2011/65/EU en 2015/863/EU (RoHS)

Volledige verklaring: www.twelvesouth.com/compliance

Toegepaste geharmoniseerde normen:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



GR Στη συσκευασία:

• PowerCapsule Power Bank με ασύρματη τροφοδοσία
• Καλώδιο USB-C προς USB-C
• Εγχειρίδιο χρήστη

Χαρακτηριστικά:
Χωρητικότητα:	             5000mAh
Είσοδος USB-C:	             5V/3A, 9V/2,22A
Έξοδος USB-C:	             5V/3A, 9V/2,22A
Ασύρματη έξοδος Q	             5W, 7,5W, μέγιστο 15W
USB-C + ασύρματη 
έξοδος Qi2:  	             10W + 5W (μέγιστο 15W)
Τύπος μπαταρίας:	              Επαναφορτιζόμενη 	
μπαταρία    	              πολυμερών ιόντων λιθίου
Χωρητικότητα μπαταρίας:       3,85V/5000mAh
Ονομαστική χωρητικότητα:    5V2A/2700mAh
Ζώνες συχνοτήτων:	             115khz~360khz
Μέγιστη ισχύς εξόδου:            20W

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση του PowerCapsule

Πατήστε το κουμπί Power για να «ανάψετε» το PowerCapsule 
και να ξεκινήσει η φόρτιση. Η λυχνία LED θα δείξει το τρέχον 
επίπεδο της μπαταρίας.

Όταν ενεργοποιείται το PowerCapsule, αλλά δεν εντοπίζει 
καμία συσκευή για ενσύρματη ή ασύρματη φόρτιση, το Power-
Capsule θα απενεργοποιηθεί μετά από 12 δευτερόλεπτα.
Για να απενεργοποιήσετε το PowerCapsule με το χέρι, κάντε 
διπλό πάτημα στο κουμπί Power.

Οδηγός ενδεικτικών λυχνιών

Κατάσταση LED κατά τη φόρτιση του PowerCapsule

Κατάσταση LED	                                    Σημασία
    
 
 
 

Κατάσταση LED κατά τη χρήση του PowerCapsule

Κατάσταση LED     	                Σημασία
Σταθερή μπλε λυχνία LED:
Σβηστή μπλε λυχνία:
Η μπλε λυχνία LED αναβοσβήνει:

Η ασύρματη φόρτιση είναι ενεργή
Η ασύρματη φόρτιση είναι ανενεργή
Εντοπίστηκε ξένο αντικείμενο. 
Αποσυνδέστε το PowerCapsule από τη 
συσκευή σας για να βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν ξένα αντικείμενα μεταξύ της 
συσκευής σας και του PowerCapsule.
Ενεργοποιήθηκε η προστασία από 
βραχυκύκλωμα.  Αποσυνδέστε το 
PowerCapsule από τη συσκευή σας, 
απενεργοποιήστε το PowerCapsule, 
περιμένετε 5 δευτερόλεπτα και κατόπιν 
συνεχίστε τη φόρτιση.

Οι 4 λυχνίες LED αναβοσβήνουν 
γρήγορα 5 φορές και μετά σβήνουν

1 LED αναμμένα σταθερά:	                                               Φόρτιση 0–25%
1 LED αναμμένα σταθερά: + 1 LED να αναβοσβήνει:	 Φόρτιση 26–50%
2 LEDs αναμμένα σταθερά: + 1 LED να αναβοσβήνει:	 Φόρτιση 51–75%
3 LEDs αναμμένα σταθερά: + 1 LED να αναβοσβήνει:	 Φόρτιση 76–994  
4 LEDs αναμμένα σταθερά:	                                               Πλήρης φόρτιση

Προειδοποιήσεις ασφαλείας
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί με 
λανθασμένο τύπο.
Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με 



τις οδηγίες.
Μην αντικαθιστάτε την μπαταρία με λανθασμένο τύπο.
Μην πετάτε την μπαταρία στη φωτιά ή σε ζεστό φούρνο, ούτε να 
τη συνθλίβετε ή κόβετε μηχανικά, καθώς μπορεί να προκαλέσει 
έκρηξη.
Μην τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες χαμηλής ατμοσφαιρικής 
πίεσης σε μεγάλο υψόμετρο.
Μην τη χρησιμοποιείτε σε εξαιρετικά υψηλές ή χαμηλές 
θερμοκρασίες.
Το προϊόν προορίζεται για χρήση σε υψόμετρο έως 2000 μ. πάνω 
από τη στάθμη της θάλασσας.

 
Μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρό ή βρεγμένο περιβάλλον.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό και μην τη χρησιμοποιείτε σε 
περιβάλλον με υψηλή υγρασία.
Μην καλύπτετε τη συσκευή και μην τη χρησιμοποιείτε κάτω από 
μαξιλάρια, κουβέρτες ή παρόμοια αντικείμενα κατά τη διάρκεια 
της φόρτισης.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιορισμένους χώρους, όπως 
βιβλιοθήκες ή παρόμοια έπιπλα. Διατηρήστε επαρκή αερισμό 
γύρω από τη συσκευή.
Μην ανοίγετε και μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή. 
Δεν υπάρχουν εσωτερικά εξαρτήματα που να μπορούν να 
επισκευαστούν από τον χρήστη.
Η μπαταρία δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον χρήστη. Μην 
επιχειρήσετε να ανοίξετε το περίβλημα ή να αντικαταστήσετε 
την μπαταρία.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το περίβλημα ή το βύσμα 
είναι φθαρμένα.
Αν παρατηρήσετε ορατή φθορά, διάβρωση ή ασυνήθιστες οσμές, 

αποσύρετε αμέσως τη συσκευή από τη χρήση.
Οι τροποποιήσεις και οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται 
αποκλειστικά από εξειδικευμένο προσωπικό.
Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες νερού ή πιτσιλιές, 
ούτε επιτρέπεται να τοποθετούνται επάνω της αντικείμενα γεμάτα 
με υγρά, όπως βάζα.
Αποφύγετε την παρατεταμένη επαφή της συσκευής με το δέρμα 
κατά τη φόρτιση.
Πριν από τη φόρτιση, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ξένα 
αντικείμενα, όπως μεταλλικά αντικείμενα ή υγρά, που να 
εμποδίζουν τη θύρα της συσκευής. Η εισαγωγή ξένων 
αντικειμένων μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή ή στον 
συνδεδεμένο εξοπλισμό.
Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες θερμοκρασίες.
Μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος κατά τη λειτουργία: 25°C 
/ 77°F.
Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως ή άλλες πηγές 
θερμότητας.
Μην εκθέτετε τη συσκευή σε εύφλεκτα ή ισχυρά χημικά ή ατμούς.
Κατά τη μεταφορά της συσκευής, χειριστείτε την με προσοχή 
για να αποφύγετε ζημιά σε οποιοδήποτε εξάρτημά της. Μην 
υποβάλλετε τη συσκευή σε έντονη πίεση ή κρούση.
Μη ρίχνετε, σύρετε ή πατάτε τη συσκευή ή οποιοδήποτε από τα 
εξαρτήματά της.
Αποθηκεύετε τη συσκευή σε μέρος που δεν είναι προσβάσιμο σε 
παιδιά, ώστε να αποφευχθεί η τυχαία κατάποση ή παραβίαση.
Το παρόν προϊόν περιέχει μαγνήτες. Άτομα με βηματοδότη ή άλλη 
εμφυτευμένη ιατρική συσκευή πρέπει να συμβουλευτούν γιατρό 
πριν από τη χρήση.
Χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια και αξεσουάρ που έχουν εγκριθεί 
από τον κατασκευαστή και είναι συμβατά.
Δεν είναι κατάλληλο για χρήση από παιδιά ή άτομα με μειωμένες 



σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες.
Μη χρησιμοποιείτε καλώδια προέκτασης (μπαλαντέζες) ή 
προσαρμογείς (αντάπτορες).
Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια δεν συνιστούν κίνδυνο πρόκλησης 
πτώσης.
Συνδέετε μόνο σε κατάλληλα γειωμένη πρίζα.
Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την τροφοδοσία ρεύματος 
όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.
 
Απόρριψη και ανακύκλωση μπαταριών (ΕΕ)

Μην απορρίπτετε το παρόν προϊόν ή την μπαταρία του στα οικιακά 
απορρίμματα. Απορρίψτε το σωστά σε σημεία συλλογής για 
ανακύκλωση, σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται επίσης με την Οδηγία 
2012/19/ΕΕ (WEEE) και την Οδηγία 2006/66/ΕΚ (Οδηγία για 
τις μπαταρίες).

Πληροφορίες σχετικά με τη συμμόρφωση
Δήλωση συμμόρφωσης με την οδηγία RoHS (Ηνωμένο 
Βασίλειο, ΕΕ):

Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία 2011/65/ΕΕ 
(RoHS), την Τροποποίηση (ΕΕ) 2015/863 και τους κανονισμούς 
RoHS του Ηνωμένου Βασιλείου. Δεν περιέχει επικίνδυνες ουσίες 
σε επίπεδα που υπερβαίνουν τα επιτρεπόμενα όρια.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (ΕΕ):

Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 

άλλες διατάξεις των ακόλουθων οδηγιών:
• 2014/35/ΕΕ (Χαμηλή τάση)
• 2014/30/ΕΕ (Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα)
• 2014/53/ΕΕ (Ραδιοεξοπλισμός)
• 2011/65/ΕΕ και 2015/863/ΕΕ (RoHS)

Πλήρης δήλωση: www.twelvesouth.com/compliance

Εφαρμοζόμενα εναρμονισμένα πρότυπα:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



IT Nella confezione:

• PowerCapsule Power Bank con ricarica wireless
• Cavo da USB-C a USB-C 
• Manuale dell’utente

Specifiche tecniche:
Capacità	                    5000mAh
Ingresso USB-C	                    5V/3A, 9V/2.22A
Uscita USB-C	                    5V/3A, 9V/2.22A
Uscita wireless Qi2	                    5W, 7,5W, 15W Max
Uscita wireless USB-C + Qi2      10W + 5W (15W Max)
Tipo batteria	                    Cella ricaricabile ai 	
	                    polimeri di litio
Capacità della batteria                  3.85V/5000mAh
Capacità nominale     	                   5V2A/2700mAh
Bande di frequenza	                    115khz~360khz
Potenza massima in uscita:        20 W

Accensione/spegnimento della PowerCapsule

Premere il pulsante di accensione per accendere 
PowerCapsule e iniziare la ricarica. Il LED indica il livello attuale 
della batteria.

Quando la PowerCapsule è accesa e non viene rilevato alcun 
dispositivo per la ricarica via cavo o wireless, la PowerCapsule 
si spegne dopo 12 secondi.
Per spegnere manualmente la PowerCapsule, fare doppio clic 
sul pulsante di accensione.

Guida alle spie luminose

Stato dei LED durante la carica della PowerCapsule

Stato LED	               Significato

1 LED lampeggiante	                   0-25% di potenza
1 LED fissi + 1 LED lampeggiante         26-50% di potenza
2 LEDs fissi + 1 LED lampeggiante      51-75% di potenza
3 LEDs fissi + 1 LED lampeggiante      76-99% di potenza
4 LEDs fissi                                                    Completamente carica 

Stato dei LED quando la PowerCapsule è in uso

Stato LED	 Significato
 
LED blu fisso
LED blu spento.
LED blu lampeggiante

Ricarica wireless attiva
Ricarica wireless non attiva
Oggetto estraneo rilevato (FOD). Scollegare la 
PowerCapsule dal dispositivo per assicurarsi 
che non vi siano oggetti tra il dispositivo e la 
PowerCapsule.

I 4 LED lampeggiano 
rapidamente 5 volte e 
poi si spengono

Protezione corto circuito attivata Scollegare 
la PowerCapsule dal dispositivo, spegnere la 
PowerCapsule, attendere 5 secondi e riprendere 
la carica.

Avvertenze di sicurezza 
ATTENZIONE:
Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un 
tipo errato.
Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.
Non sostituire la batteria con un tipo errato.
Non gettare la batteria nel fuoco o in un forno caldo, né 
schiacciarla o tagliarla meccanicamente, poiché ciò può 
causare un’esplosione.
Non utilizzare in condizioni di bassa pressione atmosferica 



in alta quota.
Non utilizzare a temperature estremamente alte o basse.
Il prodotto può essere utilizzato ad altitudini fino a 2000 m sul 
livello del mare.

Solo per uso interno.
Non utilizzare questa apparecchiatura in ambienti umidi o bagnati.
Non immergere in acqua e non utilizzare in ambienti umidi.
Non coprire il dispositivo e non utilizzarlo sotto cuscini, coperte o 
simili durante la ricarica.
Non utilizzare l’apparecchio in uno spazio ristretto, come una libreria 
o un’unità simile. Mantenere una ventilazione adeguata intorno 
al dispositivo.
Non aprire o smontare il dispositivo. Non sono presenti parti 
utilizzabili dall’utente.
La batteria non è sostituibile. Non tentare di aprire l’involucro o di 
sostituire la batteria.
Non utilizzare il dispositivo se l’involucro o la spina sono danneggiati.
Se si notano danni visibili, corrosione o odori insoliti, mettere 
immediatamente fuori servizio il dispositivo.
Modifiche e riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da 
personale qualificato.
L’apparecchiatura non dovrebbe essere esposta a gocciolamento 
o schizzi e su di essa non dovrebbe essere poggiato alcun oggetto 
contenente liquido, come ad esempio vasi.
Evitare il contatto prolungato con la pelle durante la carica.
Prima di procedere alla ricarica, accertarsi che non vi siano oggetti 
estranei, come oggetti metallici o liquidi, che ostruiscano la porta 
del dispositivo. L’inserimento di oggetti estranei può danneggiare il 
dispositivo o le apparecchiature collegate.
Non esporre a temperature estreme.
Temperatura ambiente massima per il funzionamento: 25°C / 77°F.
Non esporre alla luce diretta del sole o ad altre fonti di calore.
Non esporre il dispositivo a sostanze chimiche o vapori infiammabili 
o aggressivi.
Quando si trasporta il dispositivo, maneggiarlo con cura per evitare 
di danneggiare i suoi componenti. Non sottoporre il dispositivo a 
forti sollecitazioni o urti.

Non lasciar cadere, trascinare o calpestare il dispositivo o uno dei 
suoi componenti.
Conservare il dispositivo in un luogo inaccessibile ai bambini per 
evitare che venga ingerito o manomesso accidentalmente.
Questo prodotto contiene magneti. I soggetti con pacemaker o 
altri dispositivi medici impiantati devono consultare un medico 
prima dell’uso.
Utilizzare solo cavi e accessori compatibili e approvati dal 
produttore.
Non è adatto all’uso da parte di bambini o persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali.
Non utilizzare prolunghe o adattatori.
Assicurarsi che i cavi non rappresentino un pericolo di inciampo.
Collegare solo a una presa di corrente con messa a terra adeguata.
Scollegare sempre il dispositivo dall’alimentazione quando non 
viene utilizzato.
 
Smaltimento e riciclaggio delle batterie (UE)

Non smaltire questo prodotto o la sua batteria nei rifiuti domestici. 
Smaltirlo correttamente presso i punti di raccolta per il riciclaggio in 
conformità alle normative locali.
Questo prodotto è inoltre conforme alle direttive 2012/19/UE (RAEE) 
e 2006/66/CE (direttiva sulle batterie).

 
Informazioni normative
Dichiarazione di conformità RoHS (Regno Unito, UE):

Questo prodotto è conforme alla direttiva 2011/65/UE (RoHS), 
all’emendamento (UE) 2015/863 e ai regolamenti RoHS del Regno 
Unito. Nessuna sostanza pericolosa supera i livelli consentiti.

Dichiarazione di conformità UE (UE):

Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni delle seguenti direttive:



• 2014/35/UE (Bassa tensione)
• 2014/30/UE (EMC)
• 2014/53/UE (apparecchiature radio)
• 2011/65/UE e 2015/863/UE (RoHS)

Dichiarazione completa: www.twelvesouth.com/compliance

Standard armonizzati applicati:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
•EN IEC 50665:2017



PL Co jest w opakowaniu:

• Power bank PowerCapsule z funkcją bezprzewodowego ładowania
• Kabel USB-C do USB-C
• Instrukcja obsługi

Dane techniczne:
Pojemność	                            5000 mAh
Wejście USB-C	                            5 V/3 A, 9 V/2,22 A
Wyjście USB-C	                            5 V/3 A, 9 V/2,22 A
Wyjście bezprzewodowe Qi2            5 W, 7,5 W, maks. 15 W
USB-C-+ wyjście  
bezprzewodowe Qi2	                            10 W, 5 W (maks. 15 W)
Typ baterii	                            Akumulator Li-Po
Pojemność baterii	                            3,85 V/5000 mAh
Pojemność znamionowa                     5 V 2 A/2700 mAh
Pasma częstotliwości	                           115 kHz-360 kHz
Maksymalna moc wyjściowa             20 W

Włączanie i wyłączanie power banku PowerCapsule

Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć zasilanie 
PowerCapsule i rozpocznij ładowanie. Dioda LED wskazuje 
aktualny poziom naładowania akumulatora.

Jeśli PowerCapsule po włączeniu nie wykryje żadnego 
urządzenia do ładowania przewodowego i bezprzewodowego, 
PowerCapsule wyłączy się po 12 s.
Aby wyłączyć ręcznie PowerCapsule, naciśnij dwukrotnie 
przycisk zasilania

Wskaźnik świetlny — znaczenie

Stan diody LED podczas ładowania PowerCapsule

Stan diody LED	                                                    Znaczenie
 
1 migająca dioda LED	                                                               0-25% naładowania

1 diody LED świecą światłem stałym + 1 migająca dioda LED       26-50% naładowania

2 diody LED świecą światłem stałym + 1 migająca dioda LED      51-75% naładowania

3 diody LED świecą światłem stałym + 1 migająca dioda LED      76-99% naładowania

4 diody LED świecą światłem stałym                                                       W pełni naładowany

	
Stan diody LED podczas korzystania z PowerCapsule
 
Stan diody LED	 Znaczenie

Dioda LED świeci 
światłem stałym na 
niebiesko
Niebieska dioda LED 
wyłączona
Dioda LED świeci na 
niebiesko

Ładowanie bezprzewodowe jest aktywne

Ładowanie bezprzewodowe jest nieaktywne

Wykryto ciało obce (FOD) Odłącz PowerCapsule 
od urządzenia, aby upewnić się, że nie ma żadnych 
przedmiotów pomiędzy urządzeniem a power 
bankiem PowerCapsule.

4 diody LED migną 
szybko 5 razy, a 
następnie wyłączą się

Ochrona przeciwzwarciowa jest aktywna. Odłącz 
PowerCapsule od urządzenia, a następnie wyłącz 
PowerCapsule, odczekaj 5 sekund, a następnie 
wznów ładowanie

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
UWAGA:
Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na 
nieprawidłowy typ.
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcjami.



Nie wymieniaj baterii na nieprawidłowy typ.
Nie wrzucaj baterii do ognia ani do gorącego pieca oraz nie zgniataj 
i nie przecinaj jej mechanicznie, ponieważ może to spowodować 
wybuch.
Nie używać w warunkach niskiego ciśnienia powietrza na dużej 
wysokości.
Nie używać w ekstremalnie wysokich lub niskich temperaturach.
Produkt może być używany na wysokości do 2000 m n.p.m.

Wyłącznie do stosowania wewnątrz pomieszczeń.
Nie używać tego urządzenia w wilgotnym lub mokrym miejscu.
Nie zanurzać w wodzie ani nie używać w wilgotnym środowisku.
Nie zakrywać urządzenia ani nie używać go pod poduszkami, 
kocami itp. podczas ładowania.
Nie wolno obsługiwać urządzenia w miejscach o ograniczonej 
przestrzeni, takich jak regał itp. Zapewnić odpowiednią wentylację 
wokół urządzenia.
Nie należy otwierać ani demontować urządzenia. W środku nie ma 
części, które może serwisować użytkownik.
Akumulator nie jest przeznaczony do wymiany przez użytkownika. 
Nie należy otwierać obudowy ani wymieniać akumulatora.
Nie używać urządzenia, jeśli obudowa lub zatyczka jest uszkodzona.
W razie zauważenia widocznych uszkodzeń, korozji lub nietypowych 
zapachów należy natychmiast wyłączyć urządzenie z użytku.
Modyfikacje i naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel.
Nie narażać urządzenia na kapanie lub rozpryski cieczy. Nie wolno 
stawiać na urządzeniu żadnych przedmiotów wypełnionych 
płynami, takich jak wazony.
Unikać długotrwałego kontaktu ze skórą podczas ładowania.
Przed rozpoczęciem ładowania należy upewnić się, że nie ma 
żadnych ciał obcych, np. przedmiotów metalowych lub cieczy, które 
utrudniałyby dostęp do portu urządzenia. Wkładanie ciał obcych 
do urządzenia może spowodować uszkodzenie power banka lub 
podłączonego do niego urządzenia.
Nie wystawiać urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur.
Maksymalna temperatura otoczenia podczas pracy: 25°C/77°F.
Nie wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych lub innych źródeł ciepła.
Nie wystawiać urządzenia na działanie łatwopalnych lub ostrych 
chemikaliów lub oparów.
Podczas transportu urządzenia należy zachować ostrożność, 
aby zapobiec uszkodzeniu któregokolwiek z jego elementów. Nie 
poddawać urządzenia działaniu dużej siły, nie uderzać.
Nie upuszczać, nie ciągnąć po podłożu ani nie naciskać urządzenia 
lub jego elementów.
Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby 
zapobiec przypadkowemu połknięciu lub manipulacji.
Produkt zawiera magnesy. Osoby z rozrusznikami serca lub innymi 
wszczepionymi wyrobami medycznymi powinny skonsultować się z 
lekarzem przed użyciem tego urządzenia.
Należy używać wyłącznie przewodów i akcesoriów zatwierdzonych 
przez producenta.
Urządzenie nie nadaje się do stosowania przez dzieci lub osoby 
o obniżonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych.
Nie wolno używać przedłużaczy ani adapterów z tym urządzeniem.
Upewniaj się, że przewody nie stwarzają zagrożenia potknięciem.
Podłączaj urządzenie tylko do prawidłowo uziemionego gniazdka.
Zawsze odłączać urządzenie od źródła zasilania, gdy nie jest 
używane.
 
Utylizacja i recykling baterii i akumulatorów (UE)

Nie wolno wyrzucać tego urządzenia lub jego akumulatorów 
do domowych pojemników na odpadki. Należy go utylizować 
w odpowiedni sposób w punktach zbiórki odpadów zgodnie z 
lokalnymi przepisami.
Urządzenie jest również zgodne z Dyrektywą 2012/19/UE (WEEE) i 
2006/66/WE (dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorów).

 



Informacje regulacyjne
Oświadczenie o zgodności z dyrektywą RoHS (Wielka Brytania, 
UE):

Niniejsze urządzenie jest zgodne z Dyrektywą 2011/65/UE (RoHS), 
poprawką (UE) 2015/863 oraz brytyjskimi rozporządzeniami 
RoHS. Żadne substancje niebezpieczne zawarte w urządzeniu nie 
przekraczają dopuszczalnych poziomów.

Deklaracja zgodności UE:

Niniejszy produkt spełnia zasadnicze wymagania i inne przepisy 
następujących dyrektyw: 

• 2014/35/UE (dyrektywa niskonapięciowa)
• 2014/30/EU (EMC)
• 2014/53/EU (urządzenia radiowe)
• 2011/65/UE i 2015/863/UE (RoHS)

Pełna treść oświadczenia: www.twelvesouth.com/compliance

Stosowane normy zharmonizowane:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



I esken:

• PowerCapsule trådløs ladebank
• USB-C til USB-C-kabel
• Bruksanvisning

Spesifikasjoner:
Kapasitet	 5000mAh
USB-C-inngang	 5V/3A, 9V/2.22A
USB-C-utgang	 5V/3A, 9V/2.22A
Qi2 trådløs utgang	 5W, 7.5W, 15W Max
USB-C + Qi2  
trådløs utgang	 10W + 5W (15W Max)
Batteritype	 Litium-ion polymer oppladbar celle
Batteri kapasitet	 3.85V/5000mAh
Nominell kapasitet	 5V2A/2700mAh
Frekvensbånd	 115khz~360khz
Maks. utgangseffekt	 20W

Slå PowerCapsule av/på

Trykk på strømknappen for å slå på PowerCapsule og den 
begynner å lades. LED-en vil vise gjeldende batterinivå.

Når PowerCapsule er slått på og ingen kablet enhet oppdages 
eller trådløs lading, vil PowerCapsule slå seg av etter 12 
sekunder.
For å slå av PowerCapsule manuelt, dobbeltklikk på 
strømknappen

Veileder for indikatorlys

LED-status mens PowerCapsule lader

LED Status	               Betydning

1 LED blinkende	                   0–25% strøm
1 LED fast lys + 1 LED blinkende            26–50% strøm
2 LEDs fast lys + 1 LED blinkende         51–75% strøm
3 LEDs fast lys + 1 LED blinkende         76–99% strøm
4 LEDs fast lys                                               Fulladet
	
LED-status mens PowerCapsule er i bruk

LED Status	 Betydning

NO

LED fast lys
Blå LED av
Blinkende blå 
LED-lampe

Trådløs lading aktiv
Trådløs lading inaktiv
En gjenstand ble oppdaget (FOD). Koble 
PowerCapsule fra enheten for å sikre at det ikke er 
gjenstander mellom enheten og PowerCapsule.

4 LED-blink raskt 5 
ganger og slår seg 
deretter av

Kortslutningsbeskyttelse er aktivert. Koble 
PowerCapsule fra enheten, slå av PowerCapsule, 
vent 5 sekunder, og fortsett deretter ladingen

Sikkerhetsadvarsler
ADVARSEL:
Fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes med feil type.
Kast brukte batterier i henhold til instruksjonene.
Ikke bytt batteriet med feil type.
Ikke kast batteriet i ild eller varm ovn, og ikke knus eller kutt det 
mekanisk, da dette kan føre til eksplosjon.
Ikke bruk ved lavt lufttrykk i stor høyde.
Ikke bruk ved ekstreme høye eller lave temperaturer.
Produktet kan brukes i høyder opp til 2000 m over havet.



Kun for innendørs bruk.
Ikke bruk dette utstyret på fuktige eller våte steder.
Ikke senk det ned i vann eller bruk det i fuktige miljøer.
Ikke dekk til enheten eller bruk den under puter, tepper eller lignende 
mens du lader enheten.
Ikke bruk apparatet i et begrenset område, for eksempel en bokhylle 
eller lignende enhet.
Sørg for tilstrekkelig ventilasjon rundt enheten.
Ikke åpne eller demonter enheten. Det er ingen deler inni som 
brukeren kan reparere.
Batteriet kan ikke skiftes ut av brukeren. Ikke forsøk å åpne kabinettet 
eller bytte ut batteriet.
Ikke bruk enheten hvis kabinettet eller støpselet er skadet.
Hvis du ser synlige skader, korrosjon eller uvanlige lukter, må du 
umiddelbart slutte å bruke enheten.
Modifikasjoner og reparasjoner må kun utføres av kvalifisert 
personell.
Apparatet skal ikke utsettes for drypp eller sprut, og ingen 
gjenstander fylt med væske, for eksempel vaser, må plasseres 
på apparatet.
Unngå langvarig kontakt med huden under lading.
Før du starter ladingen, sørg for at det ikke er fremmedlegemer, for 
eksempel metallgjenstander eller væske, som hindrer enhetens 
port. Innsetting av fremmedlegemer kan skade enheten eller 
tilkoblet utstyr.
Ikke utsett enheten for ekstreme temperaturer.
Maksimal omgivelsestemperatur for drift: 25°C / 77°F.
Ikke utsett for direkte sollys eller andre varmekilder.
Ikke utsett enheten for brennbare eller sterke kjemikalier eller 
damper.
Vær forsiktig når du transporterer enheten for å unngå skade på 
noen av komponentene. Ikke utsett enheten for støt eller slag. Ikke 
slipp, dra eller tråkk på enheten eller noen av komponentene.
Oppbevar enheten på et sted som er utilgjengelig for barn for å 
forhindre utilsiktet svelging eller manipulering.
Dette produktet inneholder magneter. Personer med pacemakere 
eller annet implantert medisinsk utstyr bør konsultere en lege 
før bruk.

Brug kun kabler og tilbehør, der er godkendt af producenten og 
kompatible.
Ikke egnet til brug af børn eller personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner.
Ikke bruk skjøteledninger eller adaptere.
Sørg for at kabler ikke utgjør en snublefare.
kan kun kobles til et jordet uttak.
Koble alltid enheten fra strømforsyningen når den ikke er i bruk.
 
Avhending og resirkulering av batterier (EU)

Ikke kast dette produktet eller batteriet i husholdningsavfallet. 
Kast den på riktig måte på gjenvinningsstasjoner i samsvar med 
lokale forskrifter.
Dette produktet er også i samsvar med direktiv 2012/19/EU (WEEE) 
og 2006/66/EF (batteridirektivet).

 
Regulatorisk informasjon
RoHS-samsvarserklæring (Storbritannia, EU):

Dette produktet er i samsvar med direktiv 2011/65/EU (RoHS), tillegg 
(EU) 2015/863 og de britiske RoHS-forskriftene. Ingen farlige stoffer 
overstiger tillatte nivåer.

EU-samsvarserklæring (EU):

Dette produktet er i samsvar med de grunnleggende kravene og 
andre bestemmelser i følgende direktiver:
• 2014/35/EU (lav spenning)
• 2014/30/EU (EMC)
• 2014/53/EU (radioutstyr)
• 2011/65/EU og 2015/863/EU (RoHS)

Full deklarasjon: www.twelvesouth.com/compliance



Harmoniserte standarder som er brukt:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



CZ Obsah balení:

• Bezdrátová nabíjecí Powerbanka PowerCapsule
• Kabel USB-C to USB-C
• Návod k použití

Specifikace:
Kapacita	                           5000mAh
Vstup USB-C 	                           5V/3A, 9V/2.22A
Výstup USB-C	                           5V/3A, 9V/2.22A
Výstup Qi2 (bezdrátový)                      5W, 7,5W, 15W Max
Výstup USB-C + Qi2 (bezdrátový)   10W + 5W (15W Max)
Typ baterie	                           Nabíjecí Lithium-ion Polymer 
Kapacita baterie	                           3,85V/5000 mAh
Jmenovitá kapacita	                           5V2A/2700 mAh
Frekvenční pásma	                           115kHz~360 kHz
Maximální výkon	                           20W

Zapnutí a vypnutí nabíječky PowerCapsule

Stisknutím tlačítka vypínače zařízení PowerCapsule zapněte 
a začněte nabíjet. LED indikátor zobrazí aktuální úroveň 
nabití baterie.

Pokud je PowerCapsule zapnutá a nebylo zjištěno žádné 
zařízení pro bezdrátové nabíjení nebo nabíjení přes kabel, 
PowerCapsule se po 12 sekundách vypne.
Pro manuální vypnutí PowerCapsule dvakrát stiskněte tlačítko 
vypínače.

Průvodce světelnými indikátory

Stav LED indikátorů během nabíjení PowerCapsule

Stav LED:  	            Význam:

1 LED bliká       	               0–25% nabito
1 LED trvale svítí + 1 LED bliká            26–50% nabito
2 LEDs trvale svítí + 1 LED bliká         51–75% nabito
3 LEDs trvale svítí + 1 LED bliká         76–99% nabito
4 LEDs trvale svítí	               Plně nabito
	
Stav LED indikátorů během používání PowerCapsule

Stav LED:  	 Význam:

Modrá LED trvale svítí
Modrá LED nesvítí
Modrá LED bliká

Bezdrátové nabíjení je aktivní
Bezdrátové nabíjení není aktivní
Detekován cizí předmět (FOD). Odpojte nabíječku 
PowerCapsule od svého zařízení a ujistěte se, že 
mezi vaším zařízením a nabíječkou PowerCapsule 
nejsou žádné předměty.

4 LED diody rychle 
bliknou 5× a poté 
zhasnou

Je aktivována ochrana před zkratem. Odpojte 
nabíječku PowerCapsule od svého zařízení, 
nabíječku PowerCapsule vypněte, počkejte 5 
sekund a poté pokračujte v nabíjení.

Bezpečnostní upozornění
UPOZORNĚNÍ:
Riziko výbuchu při výměně baterie za nesprávný typ.
Použité baterie likvidujte podle pokynů.
Nevyměňujte baterii za nesprávný typ.
Nevhazujte baterii do ohně nebo horké trouby ani ji 
mechanicky nedrťte nebo neřežte, může dojít k výbuchu.
Nepoužívejte při nízkém tlaku vzduchu ve vysoké nadmořské 
výšce.
Nepoužívejte při extrémně vysokých nebo nízkých teplotách.



Výrobek lze používat v nadmořské výšce do 2000 m.

Pouze pro použití v interiérech.
Nepoužívejte toto zařízení na vlhkém nebo mokrém místě.
Neponořujte do vody ani nepoužívejte ve vlhkém prostředí.
Zařízení během nabíjení nezakrývejte ani jej nepoužívejte pod 
polštáři, dekami a podobnými přikrývkami.
Přístroj nepoužívejte ve stísněných prostorách, jako jsou skříně, 
knihovny nebo podobný nábytek. Okolo zařízení udržujte adekvátní 
ventilaci.
Zařízení neotvírejte ani nerozebírejte. Uvnitř nejsou žádné součástky, 
které by mohl uživatel opravit.
Baterie není určená k výměně uživatelem. Nepokoušejte se otvírat 
kryt nebo baterii vyměnit.
Zařízení nepoužívejte, pokud jsou kryt nebo zástrčka poškozené.
Pokud si všimnete jakéhokoli viditelného poškození, koroze nebo 
neobvyklého zápachu, okamžitě přestaňte zařízení používat.
Úpravy a opravy smí provádět pouze kvalifikované osoby.
Přístroj nesmí být vystaven kapání nebo rozstřikování tekutin a na 
přístroj nesmí být umisťovány žádné předměty naplněné tekutinami, 
například vázy.
Během nabíjení se vyhněte dlouhodobému kontaktu s pokožkou.
Před nabíjením se ujistěte, že žádná cizí tělesa, jako jsou kovové 
předměty nebo tekutiny, neblokují port zařízení. Vkládání cizích 
předmětů může nabíječku nebo připojené zařízení poškodit.
Nevystavujte extrémním teplotám.
Maximální teplota okolního prostředí během provozu zařízení: 
25°C / 77°F.
Nevystavujte přímému slunečnímu světlu ani jiným zdrojům tepla.
Nevystavujte zařízení hořlavým ani agresivním chemikáliím nebo 
výparům.
Při přepravě s přístrojem zacházejte opatrně, abyste zabránili 
poškození některé z jeho částí. Nevystavujte zařízení silnému 
působení nadměrné síly nebo nárazu.
Zařízení ani žádné jeho součásti neupusťte, netahejte ani na ně 
nešlapejte.
Zařízení uchovávejte na místě, ke kterému nemají přístup děti, abyste 
zabránili náhodnému požití nebo manipulaci s přístrojem.

Tento produkt obsahuje magnety. Osoby s kardiostimulátory nebo 
jinými implantovanými lékařskými přístroji by měly použití tohoto 
zařízení nejdříve konzultovat s lékařem.
Používejte pouze výrobcem schválené a kompatibilní kabely a 
příslušenství. 
Není určeno k použití dětmi nebo osobami se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi.
Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo adaptéry.
Zajistěte, aby o volně ležící kabely nikdo nemohl zakopnout.
Připojujte pouze k řádně uzemněné elektrické zásuvce.
Pokud není zařízení používáno, vždy jej odpojte od zdroje napájení.
 
Likvidace a recyklace baterie (EU)

Tento výrobek ani jeho baterii nevyhazujte s běžným domovním 
odpadem. Zlikvidujte je řádně v místech určených pro recyklaci v 
souladu s místními předpisy. Tento výrobek vyhovuje směrnicím 
2012/19/EU (WEEE) a 2006/66/EC (Nařízení o bateriích).

Regulační informace
RoHS Prohlášení o shodě (UK, EU):

Tento výrobek vyhovuje nařízení 2011/65/EU (RoHS), dodatku 
(EU) 2015/863 a nařízením RoHS platným ve Velké Británii. Žádné 
nebezpečné látky nepřesahují přípustné limity.

Prohlášení o shodě pro Evropskou unii (EU):

Tento výrobek splňuje základní požadavky a další ustanovení 
následujících směrnic:
• 2014/35/EU (nízké napětí)
• 2014/30/EU (elektromagnetická kompatibilita)
• 2014/53/EU (rádiová zařízení)
• 2011/65/EU a 2015/863/EU (RoHS)

Úplné znění prohlášení: www.twelvesouth.com/compliance



Použité harmonizované normy:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017



FI Laatikon sisältö:

• Langaton PowerCapsule-virtapankki
• USB-C–USB-C-kaapeli
• Käyttöohje

Tekniset tiedot:
Kapasiteetti	               5 000 mAh
USB-C-tulo	               5 V/3 A, 9 V/2,22 A
USB-C-lähtö	               5 V/3 A, 9 V/2,22 A
Qi2 langaton lähtö	               5 W, 7,5 W, 15 W maks.
USB-C + Qi2 langaton lähtö  10 W, 5 W (15 W maks.)
Akkutyyppi                                     Ladattava litium-
ionipolymeerikenno
Akun kapasiteetti	                3,85 V / 5 000 mAh
Nimelliskapasiteetti	                5 V 2 A / 2 700 mAh
Taajuusalueet	                115~360 khz
Suurin lähtöteho	                20 W

PowerCapsulen kytkeminen päälle/pois päältä

Paina virtapainiketta käynnistääksesi PowerCapsulen 
ja aloittaaksesi latauksen. LED näyttää akun nykyisen 
varaustason.

Kun PowerCapsule on kytketty päälle eikä mitään laitetta 
tunnisteta langallista tai langatonta latausta varten, 
PowerCapsule sammuu 12 sekunnin kuluttua.
Voit sammuttaa PowerCapsulen manuaalisesti 
kaksoisnapsauttamalla virtapainiketta

Merkkivalo-opas

LED-tila PowerCapsulen latauksen aikana

LED-tila	        Merkitys

1 LED vilkkuu	          0–25 % teho
1 LEDiä palaa + 1 LED vilkkuu        6–50 % teho
2 LEDiä palaa + 1 LED vilkkuu       51–75 % teho
3 LEDiä palaa + 1 LED vilkkuu       76–99 % teho
4 LEDiä palaa	         Täysin ladattu
	
LED-tila PowerCapsulen käytön aikana

LED-tila	       Merkitys

Sininen LED palaa
Sininen LED pois päältä
Sininen LED vilkkuu

Langaton lataus aktiivinen
Langaton lataus inaktiivinen
Havaittu vieras esine (FOD). Irrota PowerCapsule 
laitteesta ja varmista, ettei laitteen ja 
PowerCapsulen välissä ole esineitä.

4 LED-valoa vilkkuu 
nopeasti 5 kertaa ja 
sammuu sitten

Oikosulkusuojaus aktivoitu. Irrota PowerCapsule 
laitteesta, kytke PowerCapsule pois päältä, 
odota 5 sekuntia ja jatka sitten latausta

Turvallisuusvaroitukset 
VAROITUS:
Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärän tyyppiseen.
Hävitä käytetyt akut ohjeiden mukaisesti.
Älä vaihda akkua väärään tyyppiin.
Älä heitä akkua tuleen tai kuumaan uuniin, äläkä murskaa tai 
leikkaa sitä mekaanisesti, koska se voi aiheuttaa räjähdyksen.
Ei saa käyttää matalassa ilmanpaineessa korkealla 
merenpinnan yläpuolella.
Ei saa käyttää erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Tuotetta voidaan käyttää enintään 2000 m korkeudessa 



merenpinnasta.

Vain sisäkäyttöön.
Älä käytä tätä laitetta kosteassa tai märässä paikassa.
Älä upota veteen tai käytä kosteissa ympäristöissä.
Älä peitä laitetta tai käytä sitä tyynyjen, peittojen tai vastaavien alla 
latauksen aikana.
Älä käytä laitetta ahtaassa tilassa, kuten kirjahyllyssä tai vastaavassa 
yksikössä. Huolehdi riittävästä ilmanvaihdosta laitteen ympärillä.
Älä avaa tai pura laitetta. Sisällä ei ole käyttäjän huollettavia osia.
Akku ei ole käyttäjän vaihdettavissa. Älä yritä avata koteloa tai 
vaihtaa paristoa.
Älä käytä laitetta, jos kotelo tai pistoke on vaurioitunut.
Jos havaitset näkyviä vaurioita, korroosiota tai epätavallisia hajuja, 
poista laite välittömästi käytöstä.
Muutoksia ja korjauksia saa tehdä vain pätevä henkilökunta.
Laite ei saa altistua tippumiselle tai roiskumiselle, eikä laitteen päälle 
saa asettaa nesteitä sisältäviä esineitä, kuten maljakoita.
Vältä pitkäaikaista kosketusta ihon kanssa latauksen aikana.
Ennen lataamista varmista, että laitteen portissa ei ole vieraita 
esineitä, kuten metalliesineitä tai nesteitä. Vieraiden esineiden 
työntäminen laitteeseen voi vahingoittaa laitetta tai siihen liitettyjä 
laitteita.
Älä altista äärimmäisille lämpötiloille.
Käyttölämpötilan yläraja: 25 °C / 77 °F.
Älä altista suoralle auringonvalolle tai muille lämmönlähteille.
Älä altista laitetta syttyville tai voimakkaille kemikaaleille tai höyryille.
Kun kuljetat laitetta, käsittele sitä varovasti, jotta sen osat eivät 
vahingoitu. Älä altista laitetta voimakkaalle voimalle tai iskuille.
Älä pudota, vedä tai astu laitteen tai sen osien päälle.
Säilytä laite lasten ulottumattomissa, jotta se ei pääse vahingossa 
suuhun tai jotta sitä ei voida vahingoittaa.
Tämä tuote sisältää magneetteja. Henkilöiden, joilla on 
sydämentahdistin tai muita implantoituja lääkinnällisiä laitteita, on 
neuvoteltava lääkärin kanssa ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan hyväksymiä ja yhteensopivia kaapeleita ja 
lisävarusteita.
Ei sovellu käytettäväksi lapsille tai henkilöille, joiden fyysiset, aistien 

tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet.
Älä käytä jatkojohtoja tai sovittimia.
Varmista, että kaapelit eivät aiheuta kompastumisvaaraa.
Kytke laite vain asianmukaisesti maadoitettuun pistorasiaan.
Irrota laite aina virtalähteestä, kun sitä ei käytetä.
 
Akkujen hävittäminen ja kierrätys (EU)

Älä hävitä tätä tuotetta tai sen akkua kotitalousjätteen mukana. 
Hävitä se asianmukaisesti kierrätyspisteissä paikallisten määräysten 
mukaisesti.
Tämä tuote on myös direktiivin 2012/19/EU (WEEE) ja 2006/66/EY 
(akkudirektiivi) mukainen.

 
Sääntelyä koskevat tiedot
RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutus (UK, EU):

Tämä tuote on direktiivin 2011/65/EU (RoHS), muutoksen (EU) 
2015/863 ja Yhdistyneen kuningaskunnan RoHS-asetusten 
mukainen. Mitkään vaaralliset aineet eivät ylitä sallittuja pitoisuuksia.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (EU):

Tämä tuote on seuraavien direktiivien olennaisten vaatimusten ja 
muiden säännösten mukainen:
• 2014/35/EU (Pienjännite)
• 2014/30/EU (EMC)
• 2014/53/EU (radiolaitteet)
• 2011/65/EU ja 2015/863/EU (RoHS)

Täydellinen ilmoitus: www.twelvesouth.com/compliance

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015



• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
•EN IEC 50665:2017



HU A doboz tartalma:

• PowerCapsule vezeték nélküli töltős power bank
• USB-C – USB-C kábel
• Használati útmutató

Műszaki adatok
Kapacitás	                5000mAh
USB-C bemenet	                5V/3A, 9V/2,22A
USB-C kimenet	                5V/3A, 9V/2,22A
Qi2 vezeték nélküli kimenet    5W, 7,5W, 15W max.
USB-C + Qi2 vezeték  
nélküli kimenet                              10W + 5W (15W max.)
Akkumulátor típusa	                Újratölthető Li-Ion    	
	                akkumulátorcella
Akkumulátor kapacitása          3,85V/5000mAh
Névleges kapacitás	               5V2A/2700mAh
Frekvenciasávok	               115khz~360khz
Max. kimeneti teljesítmény    20W

A PowerCapsule be- és kikapcsolása

Nyomja meg a Bekapcsoló gombot a PowerCapsule 
bekapcsolásához és a töltés elindításához. A LED-jelzők 
mutatják az aktuális akkumulátortöltöttségi szintet.

Ha a PowerCapsule be van kapcsolva, de nem észlelhető 
készülék vezetékes vagy vezeték nélküli töltés céljából, akkor 12 
másodperc után automatikusan kikapcsol.
A PowerCapsule-t manuálisan is kikapcsolhatja: ehhez nyomja 
meg kétszer gyorsan a Bekapcsoló gombot.

A jelzőfény jelentése

A LED állapota, amíg a PowerCapsule töltődik

LED állapota	                            Jelentés

1 LED villog	                                    0–25% töltöttség
1 LED folyamatosan világít + 1 LED villog           26–50% töltöttség
2 LEDs folyamatosan világít + 1 LED villog        51–75% töltöttség
3 LEDs folyamatosan világít + 1 LED villog        76–99% töltöttség
4 LEDs folyamatosan világít	                                   Teljesen feltöltve
	
A LED állapota a PowerCapsule használata közben

LED állapota	 A jelentése

Folyamatos kék LED
Kék LED kialszik
Villogó kék LED

Vezeték nélküli töltés aktív
Vezeték nélküli töltés inaktív
Idegen tárgy észlelve. Csatlakoztassa le a 
PowerCapsule-t a készülékről, és győződj 
meg róla, hogy nincs tárgy a készülék és a 
PowerCapsule között.

A 4 LED gyorsan 
villog 5-ször, majd 
kikapcsol

Rövidzárvédelem aktiválódott. Csatlakoztassa le a 
PowerCapsule-t a készülékről, kapcsolja ki, várjon 5 
másodpercet, majd próbálja újra a töltést.

Biztonsági figyelmeztetések 
FIGYELEM:
Robbanásveszély, ha az akkumulátort helytelen típusra cserélik.
A használt akkumulátorokat az utasításoknak megfelelően kell 
ártalmatlanítani.
Ne cserélje ki az akkumulátort helytelen típusra.
Ne dobja az akkumulátort tűzbe vagy forró sütőbe, és ne törje 
vagy vágja mechanikusan, mert robbanást okozhat.
Ne használja alacsony légnyomású, nagy magasságú 
körülmények között.



Ne használja szélsőségesen magas vagy alacsony hőmérsékleten.
A termék 2000 m tengerszint feletti magasságig használható.

Csak beltéri használatra!
Ne használja nedves, csapadékos helyen.
Ne merítse vízbe, és ne használja párás környezetben.
Ne takarja le a készüléket, és ne működtesse párna, takaró vagy 
hasonló tárgyak alatt töltés közben.
Ne működtesse zárt helyen, pl. könyvespolc rekeszében, vagy 
hasonló bútorban Biztosítson megfelelő szellőzést a készülék körül.
A készüléket ne nyissa fel, ne szerelje szét! Nincsenek benne 
felhasználó által javítható alkatrészek.
Az akkumulátort nem cserélheti ki a felhasználó. Ne próbálja meg 
felnyitni a burkolatot vagy kicserélni az akkumulátort.
Ne használja a készüléket, ha a burkolata vagy a csatlakozója sérült!
Ha bármilyen látható sérülést, korróziót vagy szokatlan szagot észlel, 
a készülék használatát azonnal fejezze be.
Módosítást és javítást csak szakképzett személy végezhet.
A készüléket ne tegye ki fröccsenő vagy csepegő víznek, és ne 
helyezzen rá folyadékkal teli tárgyat, pl. vázát.
Kerülje a hosszan tartó bőrkontaktust töltés közben.
Töltés előtt győződjön meg arról, hogy nincs idegen tárgy (pl. fém, 
folyadék) a készülék csatlakozójában. Idegen tárgyak behelyezése 
károsíthatja a készüléket vagy a csatlakoztatott készülékeket.
Ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek.
Maximális működési környezeti hőmérséklet: 25 °C / 77 °F.
Ne tegye közvetlen napfényre vagy hőforrás közelébe.
Ne tegye ki gyúlékony vagy maró vegyszereknek vagy gőzöknek.
Szállításkor óvatosan kezelje a készüléket, hogy megakadályozza az 
alkatrészek sérülését. Ne érje a készüléket erős ütés vagy nyomás.
Ne ejtse le, ne húzza és ne lépjen rá sem a készülékre, sem annak 
bármely alkatrészére.
Gyermekektől elzárva tárolja, a lenyelés vagy a babrálás megelőzése 
érdekében.
Mágneseket tartalmaz. Beültetett orvosi eszközzel, például 
pacemakerrel rendelkező személyek használat előtt konzultáljanak 
orvosukkal.
Csak a gyártó által jóváhagyott, kompatibilis kábeleket és 

kiegészítőket használjon.
A készülék nem alkalmas gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek 
általi használatra.
Ne használjon hosszabbítót vagy átalakítót.
Ügyeljen arra, hogy a kábelek ne jelentsenek botlásveszélyt.
Csak megfelelően földelt hálózati aljzathoz csatlakoztassa.
Használaton kívül mindig húzza ki a készüléket a hálózatból.
 

Akkumulátor ártalmatlanítása és újrahasznosítása (EU)

Ne dobja ki ezt a terméket vagy az akkumulátort a háztartási 
hulladékkal. Gondoskodjon a megfelelő ártalmatlanításról a helyi 
előírásoknak megfelelő újrahasznosítási gyűjtőpontokon.
A termék megfelel a 2012/19/EU irányelvnek (WEEE) és a 2006/66/
EK (akkumulátorokról szóló irányelv).

 
Szabályozási információk
RoHS szerinti megfelelőségi nyilatkozat (Egyesült Királyság, 
EU)

A termék megfelel az 2011/65/EU irányelvnek (RoHS-irányelv) és 
annak 2015/863/EU számú módosításának, és az Egyesült Királyság 
RoHS-szabályozásai előírásainak. Egyetlen veszélyes anyag sem 
haladja meg a megengedett határértékeket.

EU-s megfelelőségi nyilatkozat (EU)

A termék megfelel az alábbi irányelvek alapvető követelményeinek 
és egyéb rendelkezéseinek:
• 2014/35/EU (kisfeszültségű berendezések)
• 2014/30/EU (elektromágneses összeférhetőség)
• 2014/53/EU (rádióberendezések)
• 2011/65/EU és 2015/863/EU (RoHS)



Teljes nyilatkozat: www.twelvesouth.com/compliance

Alkalmazott harmonizált szabványok:

• EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
• EN IEC 55032:2015
• EN IEC 55035:2017
• EN IEC 301 489-1 / -3 / -17
• EN IEC 300 330
• EN IEC 50665:2017
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